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John Lewis skuša priboriti politično preskušnjo 
z delavci pri primarnih volitvah v Pennsylvania 

Washington, 10. marca. Dne 
/J- maja se vršijo v državi 
"ennsylvaniji primarne volitve, 

katerih namerava John Le-
y s predsednik unije premogar-

in načelnik C. I. O. organiza-
cij0, dobiti svoj prvi politični 
«rst. 

Lewis je javno izjavil, da' bo-
010 delavci pri pr imarnih volitvah 
v Pennsylvaniji podpirali de-
mokratskega kandidata Thomas 
• Kenn e ( jy a za governerja. 
^ slučaju, da Lewis prodre s 

^ermedyem, bo seveda njegov 
vMv, zlasti v politiki silno na-
J'astel in ga bodo morali ostali 
p r i d a t i upoštevati. Ako pa 
Lewis propade s Kennedyem, 
tectaj bo tudi njegov vpliv mo-
Cn° trpel na ugledu. 

Thomas Kennedy je blagajnik 
Pi'emogarske unije in je sedaj 
l^dgoverner države Pennsylva-
lli''e- Ima čist politični rekord, 
toda njegova izvolitev je dvom-
Jlva iz enostavnega vzroka, ker. 

^ Avstriji bodo volili glede 
neodvisnosti 

Luna j, 10. marca. Avstrijski 
^ncler Kur t Schuschnigg je 
odredil, da se v nedeljo 13. mar-

Vršijo volitve v Avstriji , pri 
katerih na j se državljani izjavi-
j0> ali so za sedanjo obliko vla-
t e v Avstriji , za neodvisnost, ali 

se Avstr i ja "duševno" zedi-
!)1 z Nemčijo. Poleg tega je kan-
I e r Schuschnigg obljubil, da se 

0 V Avstrij i letos začelo z več-
javnimi deli. "Letos je le-

0 dela," je rekel kancler. Naj -
manj 800,000 delavcev bo stalno 
^Poslenih. Mnogi izmed teh se-

nimajo dela in zaslužka. 
Omenjenih volitev se bodo sme-
| udeležite le avstrijski držav-
n i , ki so 24 let ali več stari. S 
j^fti odpade mnogo tisoč prista-

Hitlerja v Avstriji , ki' so ve-
k o m a mladi f an t j e in dekleta, 
^dor bo volil za Schuschniggov 
^edlog, bo dobil volivno listino 
v l'oke v volivnih prostorih, kdor 
^ bo volil proti, bo moral sam 
C e d i t i svoj volivni listek in.se 
^°dpisati. Na ta način bo vlada 
T^nala, kdo je za sedanjo vla-
j0 v Avstri j i in kdo je za. Hit-
e ria. "Volitve bodo dokazale, 

so Avstrijci za samostojnost 
Sv°3e države, ali so za pripad-
a t k Nemčiji," se je izjavil 

attcler Kurt Schuschnigg. 
o 

Kompanijske unije 
. hladni delavski odbor v Wash-
J^Stonu je včeraj zapovedalj 
^ r iPlett Electrical kompaniji in 

^ e r Manufacturing kompani-
v Bluffton, Ohio, da morajo 

J u d o m a razpustiti kompanij-
unije in ne smejo pod nobe-

7 1 pogojem delavcem braniti 
| ' r i znati delavske zastopnike za 
j ^ j o . Kompanija mora tudi 

delavske zastopnike za 
sa pogajanja glede plač in de-

'°vtiih ur. 
Zadušnica 

j. priliki 12-obletnice smr-
1 Pokojnega Joseph Kastelica 
6 bo brala v cerkvi sv. Vida v 

' t°b°to 12. marca ob 6:30 zju-
. a i SV. maša zadušnica. Pri-

pokojnega so pr i jazno 
h i j e n i . 
^ "Naša zvezda" 
j a m s k o društvo "Naša zve-

0
 a " priredi v nedeljo popoldne 

treh igro v Društvenem do-
u Ha Recher Ave. Igra se ime-

J ^ e "Kadar Ba »trga oblak." 
1 :oPnina je 35c. 

k. 

je Kennedy katoličan. 
Poleg tega pa Kennedy nika-

kor nima podpore od strani 
predsednika Roosevelta, kot tu-
di ne od redne demokratske or-
ganizacije v Pennsylvaniji. Vse 
to seveda us tvar ja največje za-
nimanje za primarne volitve, 
kaj t i od teh volitev bo odvisno, 
ali ima med demokrati v Penn-
sylvaniji Roosevelt več vpliva 
ali ga ima Lewis. 

Sedanji g o v e r n e r države 
Pennsylvanije, Earle, je naklo-
njen Lewisu, toda ne bo več kan-
didiral za governerski urad, pač 
pa za senatorja. Lewis je na-
pram Earlu izjavil, da umakne 
kandidaturo K e n n e d y a , ako 
ostane Earle nevtralen v pri-
marnem boju. 

Toda governer Earle je loj al-
ien napram predsedniku Roose-
veltu in bo priporočal kandidata 
Jonesa, katerega je redna demo-
kratska stranka postavila za go-
vernerskega kandidata. 

Sodnik, ki krade 
Patrick J. Berry je mirovni 

sodnik v vasici Valley View, v 
bližini Clevelanda. Te dni so ga 
državni nadzorniki računov ob-
dolžili, da je poneveril vaški 
upravi niči manj kot $8,400.00. 
Globe od kaznovanih oseb je 
namreč spravljal v svoj žep, na-
mesto da bi j ih pošiljal v vašo 
blagajno. Poleg tatvine so dr-
žavni nadzorniki obdolžili miro-
vnega sodnika, da je "na sle-
parski način vodil uradne knji-
ge."- Lansko leto je sodnik Ber-
ry obsodil do 300 oseb v denar-
ne kazni, spravil denar v žep, v 
knjige pa ničesar zapisal. No, 
ta sodnik bo še izvoljen! 

Doma iz bolnice 
Mrs. Margaret Rožanc, 15714 

Waterloo Rd., se je vrnila do-
mov iz bolnišnice in jo prijate-
ljice lahko obiščejo na domu. 

V bolnišnici 
V Lakeside bolnišnico se je 

podala Mrs. Mary Ljubi, 6412 
Metta Ave. Obiski zaenkrat ni-
so dovoljeni. 

Pet milijonov za popravo 
cest v Clevelandu 

Cleveland. — Mestna vlada 
namerava izdati bondov v svoti 
za $1,000,000. Kakor hitro bodo 
bondi odobreni, bo zvezna vlada 
prispevala nadaljne $4,000,000 
za popravo cest in napeljavo no-
vih odvodnih kanalov v mestu. 
Zvezna vlada namreč zahteva, 
da mesto prispeva 25 odstotkov 
za vsak WPA projekt. Poleg 
omenjenih $5,000,00'0 bo mesto 
izdalo tudi bonde za $1,000,000, 
za uravnavo Cuyahoga reke. Ves 
denar, namreč $5,000,000 za po-
pravo cest in $5,000,000 za po-
globitev in uravnavo Cuyahoga 
reke, se bo porabil še v tekočem 
letu. 55,000 WPA delavcev bo 
na delu do pozne jeseni. 

o 

Izvrsten radio program 
Slovenski radio program v ne-

deljo 13. marca bo nekaj izred-
nega. Kot nam sporoča vodja 
programa dr. James W. Mally, 
nastopita v nedeljo dva orke-
stra. En orkester bo pod vod-

j stvom Mr. John Bambicha, dru-
jgi pa pod vodstvom priljublje-
n e g a Eddie Simmsa. Tudi dva 
dueta nastopita. Popularni Slo-

'venki iz Loraina, Mrs. Jennie 
in Mrs. Angela Tomšič, imati na 
programu nekaj prav lepih pe-
smic, in poleg n ju bosta pela tu-
di Joe Janchar in John Bam-
bich. Končno pa nekaj izredne-
ga: Jimmi Adamič, eden dana-
šnjih najboljših rokoborcev v 
Ameriki — in to dejstvo prizna-
vajo vsi ameriški športni pisa-
telji — nastopi v nedeljo na slo-
venskem radio programu. Sli-
šali boste zanimiv pogovor med 
Adamičem in Eddy Simmsom 
glede športa. Seveda bo prvič v 
z g o d o v i n i slovenskega radio 
programa, da se znajdeta dva 
slovenska športnika na isti ra-
dio postaji. Slovenski radio pro-, 
gram se bo oddajal kot običajno 
v nedeljo 13. marca, od 1:00 do 
1:30 popoldne na WGAR radio 
postaji. 

Gozdna taborišča 
Zvezna vlada namerava za-

preti z dnem 30. juni ja nadalj-
jn-ih 300 gozdnih taborišč, k jer so 
se dcsedaj vežbali mladi fant je . 

NAJNOVEJŠEVESTI 
Washington, 10. marca. Po-

slanska zbornica kongresa je 
včeraj odglasovala, da se zviša 
davek na žganje. Sedaj znaša 
davek $2.00 od galone, novi da-
vek bo pa $2.25. .To bo prineslo 
vladi nadaljnih $35,000,000 do-
hodkov na leto. 

Cleveland. — V četrtek se je 
začela namestili sodni j i v Cleve-
andu sodnijska obravnava pro-

ti nekemu Lee Bradleyu, katere-
ga je governer države Ohio ob-
tožil, da je krivoprisežnik. Brad-
ey je pred več tedni trdil pred 
senatnim preiskovalnim odse-
kom, da mu je governer Davey 
naročil, da na j dobi $25,000 od 
General Motors korporacije za 
volivni fond. Če bo General Mo-
tors korporacija plačala $25,-
000 Daveyu, bo državi Ohio lah-
co prodajala avtomobile. Gov. 
Davey je absolutno zanikal, da 
je kdaj kaj enakega obljubil in 
tudi zastopnik G. M. korporacije 
je enako zanikal. Razprava, pri 
cater i priča tudi governer Da-
vey, se bo daftes nadaljevala. 

Sacramento, Cal., 10. marca. 
Včeraj je nastopil pred poslan-
sko zbornico državne postavoda-
je Tem Mooney, znani delavski 
vodja, ki. je bil radi bombnega 
napada obsojen v dosmrtno,je-
jo. Zbornica je skušala pribori-
ti Mooneyu pomiloščenje, toda 
za pomiloščenje ni glasovalo do-
volj poslancev in Mooney se je 
moral vrniti v ječo. Sicer pa je 
feneralni državni pravdnik iz-
javil, da zbornica sploh nima 
oravice izdati pomiloščenje. 

o 
Pokojni Tekaučič 

Po štiriletni bolezni je umrl 
rojak John Tekavčič, star 48, let, 
doma iz vasi Retje, f a r a Hinje. 
V Ameriko je prišel pred 30. le-
ti. Bil je član društva sv. Jože-
ta št. 140 K. S. K. J. in društva 
Bled št. 20 SDZ. Poleg žalujo-
5e soproge Ivane, rojene Nose, 
zapušča hčer Jennie in dva sina, 
Franka in Johna, brata Marti-
na v Pueblo, Colo., v starem 
kraju pa sestro. Pogreb ranjke-
ga se vrši v soboto ob 8:30 zju-
t ra j iz hiše žalosti na 10206 Re-
no Ave. pod vodstvom Louis L. 
Ferfolia. Bodi ranjkemu ohra-
njen blag spomin. Naše globo-
ko sožalje preostali družini. 

Državljanska šola 
Pcuk o ameriškem državljan-

stvu, k i se vrši vsak četrtek v 
dvorani javne knjižnice na 55. 
•;esti in Št. Clair Ave., bo t ra ja l 
še 17., 18., 24., 25. in 31. marca 
ter 7. aprila. Po tem dnevu se 
pouk prekine za š t i r inajs t dni 
in se zopet začne v četrtek 21. 
aprila. Pouk bo t ra ja l potem do 
2. juni ja . Kdor misli postati dr-
žavljan, na j se vpiše takoj, ker 
tekom poletja bodo državljan-
ske šole zaprte. 

Osleparjena stara ženska 
V stanovanje Mrs. Sare Gor-

don, 10607 Morrison Ave. je pri-
šel neki fino oblečeni moški, ki 
je povedal ženski, da jo čaka 
njen sin na vogalu ceste in bi 
rad z njo,govoril. Svetoval ji je 
tudi, da predno gre iz hiše, da 
dobro skrije svoj denar, ženska 
je res prenesla $235.00 v goto-
vini in knjižico poštne hranilni-
ce v vrednosti $1,400.00 iz ene-
ga prostora v drugega, kar je 
tujec seveda opazil. Ko je šla 
ženska ven, se je lopov splazil 
nazaj v stanovanje in odnesel 
ženski vse premoženje. 

* Vlada je odredila preiskavo 
proti radio postaji WNYC v 
New Yorku radi sovjetske pro-
pagande. __ , 

MATI ZADAVILA DVA SVOJA OTROKA V 
POSTELJI. ENEGA JE DUŠILA 20 MINUT 

Babylon, N. J., 10. marca. 
Mrs. Margaret Thomsen, 25 let 
s tara mati, je zadavila oba svo-
ja otroka včeraj v tem mestu, 
potem si je pa izposodila pet 
centov, da je korakala šest blo-
kov daleč do bližnjega telefona, 
odkoder je poklicala policijo, da 
jo zaprejo. 

Mlada mati, ki je videti duše-
vno popolnoma zdrava, je pripo-
vedovala policiji, da je izvršila 
svoje nečloveško dejanje, ker je 
bil mož brez dela, zlasti pa, ker 
ji ni dovolil, da bi hodila v film-
ska gledališča. Družina s tanuje 
v lastni hiši, katero je mož ne-
srečne morilke sam zgradil. 

Policija je pozneje našla t ru-
pla mrtvih otrok v postelji v ku-
hinji hiše pod veliko težo odej. 
Mrtva sta 3-letna Elizabeth in 
sinček Henry star 5 mesecev. 
Včeraj z ju t ra j , ko je mož odšel 
na delo, je mlada mati sklenila 
ubiti oba svoja otroka. Mrs. 
Thomsen je bila znana, da je ra-
da veseljačila v družbi in tudi 
pila je rada. Ker pa finančne 
razmere v družini niso dopušča-
le ka j takega, je sklenila, da 
umor otroke. 

I Kot je pripovedovala policiji 

je najprvo vzela 3-letno hčerko 
in jo nesla na postelj v kuhinji . 
Na njo je vrgla dva koca. Z eno 
roko in s pomočjo kocov je mati 
davila otroka 20 minut, predno 
je nastopila smrt. Druge roke 
ni mogla rabiti, ker je roka 
ohromela od druzega poroda, ki 
ga je žena imela. 

Mrs. Thomsen je pripovedo 
vala policiji, da se je otrok sil-
no boril za svojo življenje. Na 
peti je morala vse moči ene svo 
je roke, da ga je končno zaduši-
la. Ko je bila mati prepričana, 
da je otrok mrtev, je šla po dru 
zega otroka in ga na enak način 
zadušila v postelji. 

Ko je izvršila neznosno delo, 
je šla k svojemu stricu, k jer je 
prosil za 5 centov. Korakala je 
do bližnje farme, k j e r je plača-
la 5 centov za telefon in obvesti-
la policijo, ka j je naredila. Po-
licija je bila takoj na mestu in 
skušala oživeti oba otroka, toda 
je bilo že prepozno. Kot nazna-
n ja policija, je bila mlada mati 
že pred poroko dvakrat kazno-
vana radi potepanja in tatvine. 
V cerkvi ni bila nikdar in Bog 
ji je bil nepoznan. D r ž a v n i 
pravdnik je obtožil žensko umo-
ra prve vrste. 

Roljševiki so ubijali iz lju-
bezenskih vzrokov 

Moskva, 10. marca. Tekom 
včerajšnje obravnave napram 
Henriku Jagodi, ki je bil svoje-
časno načelnik boljševiške t a jne 
policije, je prišlo na dan priče-
vanje, da je Jagoda ubijal "iz 
ljubezenskih vzrokov." Ubil je 
nekega Maksima Peškova, ki je 
bil sin slavnega pisatelja Maksi-
ma Gorkija, ker je bil zaljubljen 
v Peškovo ženo. Veliko začude-
n je tekom obravnave je povzro-
čilo čitanje nekega pisma, ki ga 
je napisala žena obtoženca Ro-
sengoltza, bivšega komisarja za 
tujezemske zadeve. V pismu se 
čita, da je žena Rosengoltza pro-
sila svojega moža, na j se ven-
dar spreobrne in prosi Boga, da 
ga reši nasprotnikov. Rosen-
goltz je izjavil, da se je smejal 
pismu, toda sedaj, ko se mu gre 
za glavo, veruje, da bi bilo bolje, 
če bi verjel v Boga. 

- o — 

Delavske organizacije v Clevelandu obso-
jajo sodnika (orlelfa radi prehitre razsodbe 

Listnica uredništva 
Več članom S. D. Zveze. Zad-

nje čase se je zglasilcrt več čla-
nov" raznih društev S. D. Zveze 
v našem uradu. Vprašali so nas, 
ka j je država Ohio ukrenila gle-
de pritožbe proti glavneu odbo-
ru Zveze, katero je dvignilo 
članstvo številnih društev in 
urednistyo glasila. Tem članom 
3. D. Zveze odgovarjamo slede-
če: Zadnje zaslišanje o pritožbi 
se je vršilo 28. j anuar ja , v gla-
vnem mestu države Ohio, v Co-
iumbusu. Načelnik Mr. Beals je 
tedaj obljubil, da bo točen re-
port zaslišanja poslan v glavni 
urad in v naše uredništvo. Ker 
pa ni bilo nobenega reporta, je 
uredništvo "Ameriške Domovi-
ne" pretekli teden pisalo na 
State Insurance Department v 
Cclumbuš in zahtevalo odgovor. 
Tajnik državnega g l a v n e g a 
eksaminerja Mr. Bealsa nam je 
odgovoril, da se nahaja Mr. Beal 
izven države Ohio, toda kakor 
hitro se vrne, dobimo report. 
Od tedaj je preteklo že 10 dni. 
Odgovora še ni. Včeraj se nam 
je pa sporočilo, da je Mr. Max 
Traven, pomožni tajnik S. D. Z. 
vprašal glavni odbor S. D. Z., če 
naj1 gre v Columbus in zahteva 
odgovor od države glede kršitve 
pravil S. D. Z. od strani gl. od-
bornikov. Bratu Travnu se je 
povedalo od strani gl. ta jnika in 
gl. blagajnika, da ne sme iti v 
Columbus. Torej imajo sedaj 
oni besedo, ki skušajo stvar 
"potlačiti," a mi bomo skrbeli, 
da dobimo odgovor od države 
Ohio. 

Vinogradniki v Ohio 
Oni naši f a r m a r j i v Lake in 

Ashtabula county, ki imajo vi-
nograde, se opozarjajo na važno 
sejo, ki se vrši 8. aprila v Madi-
son šoli. Gre se za korist vino-
gradnikov, ki zadnja leta vedno 
bolj propadajo, ker se preveč 
tujega vina uvaža v državo. V 
vašo korist je, ako sodelujete z 
odborom, ki je na delu, da po-
maga ohijskim vinogradnikom. 

Glasna vdova 
Mrs. AgnejS Carroll, 60 let 

s tara vdova, ki s tanuje na 1939 
E. 90th St., je bila včeraj napa-
dena od nekega lumpa, ki ji je 
hotel vzeti denarnico iz rok. 
ženska je pa začela tako kričati, 
da se je, lopov prestrašil in v na-
glici pobegnil. 

Konvencija lažnikov 
V Clevelandu se vrši od 19. do 

27. marca konvencija lažnikov. 
Kot poroča The Plain Dealer do-
bi dotični lažnik, ki bo izpovedal 
"najboljšo laž" na konvenciji, 
sto dolarjev nagrade. 

Cleveland. — Cleveland Indu-
strial Council delavska organi-
zacija, ki obstoji iz raznih C. I. 
O. delavskih skupin, je včeraj 
protestirala napram nagli raz-
sodbi sodnika Alva Corlett, ki ni 
dovolil, da bi delavska voditelja 
McGee in Campbell postavila 
varščino, pač pa sta bila še na 
dan obsodbe poslana v državne 
zapore. 

C. I. O. delavska organizacija 
nikakor ne kritizira obsodbe sa-
me, niti porotnikov, ki so spo-
znali oba delavska voditelja kri-
vim, pač pa kritizira le naglico 
sodnika Corletta, ko je poslal 
oba obsojenca v ječo, ne da bi 
dobila priliko zahtevati novo ob-
ravnavo ali vložiti priziv. 

Vodstvo C. I. O. citira razne 
druge obsodbe tekom zadnjih 
let, ko so bili razni bankirj i spo-
znani krivim radi nepoštenega 
vodstva bank. Obsojeni so bili 
v zapor od pet do 30 let, toda 
po vsaki obsodbi so imeli prili-
ko od šestih mesecev do dveh 
let, da so zahtevali in dobili no-
vo obravnavo, dočim so delavski 
organizatorji morali nemudoma 
v ječo. 

"Jaz se popolnoma s t r in jam z 
obsodbo, kakor jo je izrekla po-

rota in sodnik Corlett," je rekel 
Elmer Fehlhaber, tajnik C. I. O. 
organizacije v Clevelandu. Sod-
nik je storil prav, ko je na pod-
lagi dokazov obsodil oba delav-
ska voditelja. 

"Toda nikakor se ne str injam 
s tem, da je bila- obsojenim od-
rečena pravica pritožiti se, za-
htevati; novo obravnavo in polo-
žiti varščino do prihodnje ob-
ravnave. Vsak morilec ima to 
pravico, toda sodnik Corlett ni 
priznal te pravice delavskim or-
ganizatorjem. Meni se zdi, da je 
nameraval, sodnik Corlett ustva-
riti histerijo napram organizi-
ranemu; delavstvu ,v Clevelandu. 

Tekom zborovanja C. I. O. or-
ganizacije včeraj je bila poda-
na tudi resolucija, ki zahteva, 
da se iz javnih knjižnic odstra-
ni jo vse knjige, ki so pisane pro-
ti delavcem. Toda predlog je bil 
poražen, ker je eden izmed na-
vzočih povedal, da če bo ta reso-
lucija sprejeta, da ji bo sledila 
takoj druga, ki bo zahtevala, da 
se odstranijo iz javnih knjižnic 
vse knjige, pisane za delavce. 
"Kcnčno v naših knjižnicah ne 
bomo imeli nobenih knjig," se je 

i izjavil delavski vodja Fehlha-
ber. 

Farmarji v Zedinjenih državah nazadu-
jejo. Vedno vež lastnikov farm prosi za 

relif, Vlada pomaga 3,508,009 družinam 
Washington, 10. marca. Cor-

rington Gill, pomožni admini-
strator WPA urada, je včeraj 
izjavil pred senatnim odsekom, da 
prede ameriškim fa rmar j em ve-
dno bolj t rda. Danes mora vla-
da podpirati že 3,500,000 fa r -
marskih družin, da se preživijo. 

Ena izmed vsakih treh f a r -
marskih družin v Ameriki je 
danes odvisna od vladne podpo-
re. Zadnje čase se je položaj si-
cer nekoliko izboljšal, toda vla-
da mora prispevati še vedno 
milijone, da preživi f a rmar je . 

800,000 f a rmar j ev in njih si-
nov se naha ja danes pri raznih 
vladnih WPA delih. L jud je mi-
slijo, da vlada pomanjkanje sa-
mo v industrijskih mestih. V 

resnici pa so f a r m a r j i enako 
prizadeti kot mestni delavci. 

Za silo imajo sicer, kar potre-
bujejo za jesti, toda davke pla-
čujejo z največjo težavo, oblek 
j im ni mogoče kupovati in dru-
ge življenske potrebščine, kate-
r ih ne morejo pridelati na fa r -
mi, so skoro nepoznane danes na 
farmah. 

Večina farmarskih družin, ki 
se naha ja jo tekom zime na ja-
vni podpori, bo moralo dobivati 
šei nadaljno podporo, dokler ne 
pride nov pridelek. Vendar cene 
pridelkom nikakor niso tako vi-
soke, da bi odgovarjale cenam, 
ki jih morajo f a rm ar j i plačeva-
ti za dnevne potrebščine. 

Moški stenografi 
Te dni bo zvezna civilna ko-

misija imela skušnje, katerih se 
I lahko udeležijo samo moški, ki 
znajo stenografijo. Vlada po-
trebuje kakih 50 stenografov. 
Plača je od $1,450 do $1,600.00 
na leto. Natančna pojasnila to-
zadevno dobite v uradu U. S. 
Civil Service Commission, v sta-
rem poštnem poslopju na Public 
Square. 

Smrtna kosa 
Včeraj. popoldne je preminula 

Mrs. Katarina Leposchak, roje-
na Sykora. Stara je bila 62 let, 
rodom Slovakinja. Tu zapušča 
soproga Josepha, štiri sinove in 
dve hčeri. Pogreb ran jke se vr-
ši v pondeljek z ju t ra j iz hiše ža-
losti na 3799 E. 78th St. pod 
vodstvom Louis L. Ferfolia. Bo-
di ran jk i mirna ameriška zem-
lja. 

Poceni šivalni stroji 
Slovenska tvrdka Kremzar 

Furn i ture na 6806 St. Clair Ave. 
naznanja, da ima veliko zalogo 
moderno prenovljenih White ši-
valnih strojev. Vsak stroj nosi 
5 letno garancijo. Poslužite se 
lepe prilike! 

Električne ledenice 
Mandel Hardware, 15704 Wa-

terloo Rd. sporoča javnosti, da 
ima v zalogi najnovejše Frigi-
daire ledenice. Zdaj j e že čas, 
da si tako ledenico preskrbite. 
Oglasite se pri Mandelnu in vi-
deli boste, kako z lahkoto boste 
plačevali tako moderno -elektri-
čno ledenico. Mandel jih ima v 
zalogi vsake velikosti, ki vam 
pri j a. 

Koncert g. šublja? 
Ali imate že mogoče vstopni-

co za, koncert, ki ga poda pri-
ljubljeni operni pevec g. Anton 
?ubelj dne 20. aprila v Clevelan 
du? Vstopnice lahko dobite pri 
dekletih raznih vežbalnih krož-
kcv Slovenske ženske Zveze ali 
pa pri članicah. Za nadaljne 
informacije se lahko obrnete tu-
di na Mrs. Albino Novak, 1135 
E. 71st St. 

Prvorojence!« 
Vile rojenice so podarile dru-

žini Mr. in Mrs. Frank Mervar 
Jr. , 1278 E. 170th St. krepkega 
fantička prvorojenca. Mati in 
dete sta v St. Luke's bolnišnici. 
Dekliško ime mlade matere je 
bilo Alice Suštaršič. Prav iskre-
ne čestitke! 

^̂  jP̂^̂^ 
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Zanimivo pismo 
V eni izmed z a d n j i h številk t edn ika " L i b e r t y " p r i o b č u j e 

znan i amer i šk i č a sn ika r R e u b e n M a u r y odpr to pismo na 
J o h n L. Lewisa, nače ln ika C. I. O . de lavskega gibanja^ v 
Z e d i n j e n i h d r ž a v a h . M a u r y je član Lewisove u n i j e časni-
k a r s k i h us lužbencev , in zan imivo je k a j ima član C. I. O. 
povedat i svo jemu p r e d s e d n i k u . P i smo se g l a sk 

" D r a g i J o h n : — ' ' N i k d a r se nisva še s rečala v ž iv l j en ju , 
toda klical' vas bom J o h n , ka j t i jaz sem član C. I. O. un i j e . 
Ko je na jv i š j a sodn i j a Zed . d ržav odobri la W a g n e r j e v o po-
s tavo sem bil m n e n j a , da je na jbo l j še , da s lehern i u s lužbenec 
p o s t a n e član un i j e . P r id ruž i l sem se to re j ča sn ika r sk i orga-
nizaci j i , ki je bila t e d a j z d r u ž e n a z A. F. of L., ko je na-
rodna konvenc i j a se n a e n k r a t odločila, da se p r i d r u ž i m o 
C. I. O. 

" K a m n a m e r a v a t e voditi, J o h n , stot isoče, ki se p r id ru -
ž u j e j o C. 1. O . ? J a v n o se je govori lo , ne da bi se zan ika lo 
ali tožilo, da so vaši n a j b o l j p r i l jub l j en i o rgan i za to r j i k o m u -
nisti , zavedni ali pa samo po mi š l j en ju . Ali n a m e r a v a t e te 
k o m u n i s t e v k r a t k e m pogna t i od s e b e ? Do danes tega še 
n i s te naredi l i . 

" K a r se mene tiče ne v e r u j e m , da vi de la te zaroto , da 
u s t anov i t e sov je t sko Amer iko . Toda rad bi vedel, če se za-
vedate , ko l iko mi l i jonov A m e r i k a n c e v je t a k e g a miš l j en ja . 
V n j ih očeh, J o h n , tvor i te vi rdečo neva rnos t . Če je kaj1 si-
g u r n e g a v Amer ik i je to pribi to, da A m e r i k a n c i n ikda r ne 
bodo dovolili, da komun i s t i ig ra jo k a k o vlogo v Amer ik i . 
Če bi kdo le skuša l k a j enakega , dobimo p reko noči mi l i jone 
č lanov a m e r i š k e faš i s tovske mlad ine . T a k o se je zgodilo v 
Nemči j i , J o h n , in t a k o se je, zgodilo v Itali j i . In masni tem-
p e r a m e n t A m e r i k e je m n o g o bolj sličen n e m š k e m u in laške-
m u ko t pa r u s k e m u . 

"Ali z d rug imi be sedami : faš izem bi imel o g r o m n o za-
s lombo n a r o d a na svoji s t rani , če bi prišlo do spopada med 
f a š i zmom in k o m u n i z m o m . Tore j , J o h n , ;ili ne bi topogled-
no v k r a t k e m povedal i n e k a j de f in i t ivnega , namreč , da vi 
n e c i l ja te za tem, da s t rmoglav i t e amer i ško d e m o k r a c i j o ? 
Da žel i te le, da se delavs tvo o rgan iz i ra , in da nosi to delav-
s tvo tudi odgovornos t , kot na p r imer v Angl i j i . 

" M n o g o pr i smod se je v t ihotapi lo v našo C. I. O., kot 
se to zgodi pri v sakem novem g iban ju . Ti mislijo, da ima jo 
l icenco, da l ahko na r ed i j o vse, ka r se pojavi v n j ih zmešan ih 
g lavah . S tvar i , ki so se potom vaših zas topn ikov zgodi le 
pri G e n e r a l Motors , n i k a k o r niso bile ko r i s tne za o rgan iza -
ci jo. Ali n a m e r a v a t e tore j , J o h n , o t res t i se č impre j rdečkar -
jev in d r u g i h pr ismod (nu t s ) in začne te z r esn im organ iza -
to r ičn im d e l o m ? 

" K a k š n o je vaše m n e n j e o indus t r i j sk i organizac i j i , ka r 
se t iče č a s o p i s j a ? Vzemimo, da poročevalec časopisa, ki je 
č lan C. I. O., nalet i na novico, ki je n e u g o d n a za C. 1. O . ? 
Ali n a j zamolči ali obelodani r e s n i c o ? To so važna vpraša -
n j a . Amer i šk i na rod je napredova l do seda j , ke r je imel 
n a j b o l j svobodno časopis je na sve tu . 

"Če se prav s p o m i n j a m ste svo ječasno ko t p r edsedn ik 
Un i t ed Mine W o r k e r s bat inal i ( s l apped) p r e m o g a r j e , ki se 
niso s t r in ja l i z vašimi ideami. Ali bomo tudi mi časn ika r j i 
tepeni , če p o r o č a m o resnico o C. 1. O., dasi je n e u g o d n a za 
v a s ? N a pr imer , ali sem zakr ivi l zločin, ko pišem to odpr -
to p i s m o ? 

"A. F. of L. se ni n ikda r ho te la v t ika t i v poli t iko, toda 
Amer i can Labor P a r t y , ki je združena s C. I. O., bo celo po-
s t a v i l a las tnega p redsedn i škega k a n d i d a t a v letu 1940. Ali 
je priSTljen sleherni C. I. O . član voliti za tega k a n d i d a t a ? 
Po l i t i ka r j i z m a g a j o pri vol i tvah z ob l jubami . A k o bo hotela 
L a b o r P a r t y zmaga t i , bo mora la obl jubi t i več k o t d e m o k r a t -
ska in r e p u b l i k a n s k a s t r a n k a s k u p a j . Ali je to m o g o č e ? 

" In recimo, da Amer i can Labor P a r t y leta 1940 ne bo 
zmaga la pri vol i tvah, t e d a j vas vp rašam, k a j boste t e d a j na-
redili, J o h n , k a k š n a bo usoda C. I. O . ? T o so. s tvar i , o ka te -
r ih je t reba resno misliti in prit i na dan z o d k r i t o iz javo. In 
k a j glede ene vel ike un i j e . Recimo, daj g redo teks t i ln i de-
lavci na š t r a j k , ke r niso dobili i zbol j šan ih plač. Ali n a j to 
pomeni , da m o r a j o potem iti na š t r a j k vsi delavci, ki p r ipada- ! 
jo k C. I. O . in tudi mi ča sn ika r j i . Mislim, da ne n a m e r a v a -
te iti t ako daleč, toda dolžni s te javnost i , da to po jasn i t e . 

" N e bom suges t i ra l , niti d ikt i ra l , toda po mo jem mne-
n j u je C. I. O. danes jako vel ika o rgan izac i j a in bi mora la 
ko t t aka tudi poslovat i . Vaš odkr i tos rčn i — R e u b e n Maury , 
Amer i can N e w s p a p e r Guild , C a r d No. 3-7123. 

BESEDA IZ NARODA 
To in ono iz Barbertona 
Barberton, O.—Upam, da mi 

g. urednik ne bo vrgel v koš teh 
par vrstic, sa j iz Barbertona se 
tako malo sliši ka j novic. Pa 
vem, da cenjeni čitatelji radi be-
rejo ka j iz drugih naselbin in iz 
Barbertona, kot sosednje nasel-
bine Clevelanda, bi bilo potre-
bno, da bi večkrat eden ali dru-
gi poročil novice. Seve, morda 
bo ta ali oni rekel, da nima ka j 
poročati, saj se ne zgodi nič 
posebnega. Se reče, sa j res ni 
dosti novic, zlasti sedaj v post-
nem času, ker prireditve so mi-
nile. Zadnja večja prireditev je 
bila na pustno soboto večer, ko 
je tuka jšn j i lovski klub obhajal 
svoj 10 letni obstoj in je v pro-
slavo tega dogodka priredil fi-
no srnjakovo večerjo. Kadar pa 
naši lovci ka j napravijo, potem 
se že kar naprej ve, da bo prvo-
vrstno. Na imenovano priredi-
tev je došlo tudi večje število go-
stov iz Clevelanda, katerim se 
na tem mestu najlepše zahvalju-
jemo. Vi, člani lovskega kluba 
pa skrbite, da prihodnje leto zo-
pet napravite kaj takega, saj 
kadar lovci ka j priredijo, je ve-
dno pri jetno in čas mine dvakrat 
prehitro. Res da Jerryta drugi 
dan, ali bolj natančno, tisto ju-
tro, nekoliko glava boli in da 
mora človek porabiti vse svoje 
znanje, da ga spravi v pravi t ir . 
Pa to nič ne de, sa j Je r ry je še 
mlad in lahko nekaj potrpi. 

Kot zadnja predpustna ali na j 
rečem predpostna prireditev je 
bila pa od strani naše fare Srca 
Jezusovega na pustni torek ve-
čer. Plesna prireditev- na ta ve-
čer v Barbertonu pomeni, da se 
gre plesat za korenje. Pravi jo 
namreč, in bo najbrže tudi res, 
da korenje dobro porat^i, če se 
gre na pustni torek večer na 
ples. (Ti, na j te kdo potiplje, ki 
mi nisi tega pre j povedal in jaz 
nisem plesal na pustni torek, ne 
podnevi ne ponoči, torej adijo in 
zbogom moje korenje letošnjo 
sezono. Kam bom pa šel, ko je 
pa ona nekaj kločla in sem ji 
gre! cegu na vse mile viže. Zdaj 
me pa še Ti strašišl s slabo leti-
no. Da bi le tudi pri vas ne ra-
talo. Op. Jak . ) . 

In tudi jaz sem šel plesat, če-
prav se težko pripravim. Pa je 
treba nekaj potrpeti, ker kore-
nje včasih tudi prav pride in 
vem, da mora poratat, če ga bo 
stara ka j vsejala. In če ne bo, 
ne bom šel nikdar več na pust-
ni torek podplate oblat. 

Kako pa kaj drugače pri nas? 
John Ujčič se že dlje časa naha-
ja v bolnici. Poškodoval se je v 
tovarni. Vsem pri jatel jem se 
priporoča, da ga obiščete. Vsi 
mu pa seveda želimo, da bi čim 
prej okreval in zopet zdrav pri-
šel med nas. 

Z delom tudi pri nas ne gre na 
bolje. Dela se komaj 50 odstot-
kov. Pa kaj hočemo? Upajmo, 
da. bo kmalu bolje. 

Kar se pa tiče društvenega 
življenja, smo precej aktivni in 
tudi drugače napredujemo. Zad-
nj i čas se je tukaj odprla nova 
slovenska trgovina, to je groce-
r i ja in mesnica. Podje t je vodi-
ta Mr. Lah in Mr. Skul. Oba sta 
prišla iz Clevelanda, oba sta fest 
fanta . In ker že pišem o nj i ju , 
ni več kot prav, da dostavim še 
par besed. V barbertonski na-
selbini je do 400 slovenskih dru-
žin. In za vse te družine imamo 
komaj tri slovenske trgovine. 
Torej če bi bili mi Slovenci ko-
ličkaj zavedni, bi morale te tri 
trgovine prav izvrstno izhajati 
samo od Slovencev. Pa smo, ža-
libog, Slovenci taki, da r a j e pod-
piramo tujca kot našega doma-
čega človeka. Sicer nimam no-
l.'3ne pravice komu nekaj zapo-
vedovati k je na j kupuje in koga 
na j podpira, vendar pa me boli, 
zakaj nimamo Slovenci tiste za-
vednosti, da bi v prvi vrsti sa-
mim sebi na jp re j pomagali. 

Radi tega, dragi mi Slovenci, 
prosim vas, skušajte p|omagati 
temu novemu slovenskemu pod-
je t ju . Seve, s tem ne rečem, da 
škodujte prej obstoječim sloven-
skim trgovinam. Ne tega ni po-
treba. Sa j nas je toliko, da bi 
se lahko ustanovili še dve slo-
venski trgovini, pa bi vse lahko 
dobro izhajale. 

Torej toliko se napisal glede! 
tega. Ne z namenom, da bi ho-
tel koga žaliti, pač pa radi tega, 
ker vidim in ker me boli, da ni-
smo Slovenci tako, kot bi mora-
li biti. S pozdravom do vseh. 

J . 
o 

Od Matevža iz Collinwooda 

Vedi Jaka , da Tvoja kolona 
in pa Nitramov dopis od 5. mar-
ca v Ameriški Domovini, mi je 

! ravno t ako prav prišlo kot na 
električnem stolu že sedečemu 
in na smrt obsojenemu pomilo-
ščenje. V moji zagati , v kater i 
sem se naha ja l v kritičnem ča-
su, ko sem izrekel tisto nepre-
mišljeno besedo, da vzamem 
Uršo, bi rekel, da sem enkra t 
prehitro zinil. Tore j preklicem. 
Za vzrok in opravičilo mi je 
ravno prav prišel dopis g. Ni-
t rama, ki piše, da se je pri po-
ročnih obredih Micke n e k a j po-
zabilo in da ne vel ja . Da je tre-
ba popraviti, pravijo. In če tu-
k a j ne, pa kje drugje . Če pri 
Micki ni k a j prav, potem tudi 
meni ni t reba držat i besede. Za 
Micko se je delalo po n jenem 
receptu, z zvijačo, ustmeno, pi-
smeno, po paragraf ih , poročni 
obredi so bili in še ohcet povrhu. 
Pri moji obljubi pa vsega tega 
ni bilo. Pa Še nekako prisiljen 
sem bil zraven, ko je pa Urša 
tako silila vame in se mi ponu-
jala. 

Aii ste videli, l jud je božji, v 
kakšno blamažo me je stlačila 
ta preteta Repla s svojim hudim 
mečem. Gotovo ste ga videli, 
sa j ga je godcu celo prav pod 
nos pomolila. Videli ste tudi, 
kako huda polena so f rča la pro-
ti meni od Urše pa od Reple, da 
kakšen sem bil v mladosti. "Pod 
okno si hodil stat, pa prstan si 
mi da),!" Kakopak ! Ja kr ižana 
gora, si mislim sedaj , to še ni 
greh. "Pa če hočeš še več, pa 
vse povem," je vpila Repla. 

Da sem kaznoval Micko pa 
Janeza za prevaro, pa da Repli 
ustavim jezik, sam sebe pa re-
šim iz zagate , sem v naglici 
obljubil Urši, da jo vzamem. Saj 
to je bil edini izhod zame. Da 
se pa pred javnost jo operem in 
l judem jezike ustavim, sem na-
pravil tisto veliko svatovanje. 

In zdaj , ko sem prišel neko-
liko k sapi, pa prekličem. Abso-
lutno preklicem. In ta preklic 
n a j vel ja vam, , cenjeno občin-
stvo, ki ste bili priča, k a j sem v 
hudi .zmoti Urši obljubil in ko 
sem vas v strašni stiski povabil 
čez tri tedne na mojo ohcet z 
Uršo. Povem vam, da na tisti 
račun se vam ni- t reba prav nič 
postiti. To rečem naravnost in 
brez ovinkov, če se je pa kdo | 
v ta namen že postil, n a j pa 
obrne za one duše, ki se po tem 
svetu mar t ra jo . G. Nitramu re-
čem, če se že črni oblaki zbira-
jo, n a j se tudi razpode. Tebi 
pa, J aka , iz dna moje duše za-
hvala za pravočasno opozorilo 
na mojo pamet. G. Nitramu pa 
hvala za točno kontrolo pri po-
ročnih obredih, ker ste mene s 
tem rešili zakonskega ja rma, 
Micki ste pa nakopali novih 
skrbi in zvijač. Kakšen recept 
si bo Micka zda j naštudirala, 
vam bo gotovo bodočnost pove-
dala. če ne v Collinwoodu, pa 
k je drugje . Za danes vam še ne 
povem, n a j pa J a k a zine, če ve. 
Vas pozdrav l ja vse skupaj , Ur-
šo in Replo pa nič, 

Matevž. 

S elevelandskega hriba 
Našega dobrega pri jatel ja Ja-

kata v imenu vseh š tapar jev 
prosim, da bi nam poslal kake 
karte, čeprav so že malo obrab-
ljene. Zdaj itak nimamo druge-
ga dela kot s kartami čas prega-
njat . Pa so naše karte že tako 
zdelane, da človek ne ve, če ima 
"solo" ali "plauder." Vsi vogali 
so že preč. Za nove pa nimamo 
denarja. Kako se igra s slabimi 
kartami, pa vsak dobro ve. 

še nikdar nisem videl v naši 
naselbini rojakov s tako lepimi 
rokami. Tam, k jer so bili vča-
sih žulji, je zdaj lepa gladka ko-
žica. Ampak utr jene žulje pa 
vidiš na gležnjih, s katerimi se 
dan za dnem tolče po mizi pri 
marjašu ali kaki drugi igri. In 
pa koliko t rpi jo v teh časih sto-
li. že vso barvo smo ž nj ih zri-
bali. Jaz sem samega sedenja 
tako pločat postal, da se moram 
postrani obrniti, kadar grem 
skozi vrata, če bo šlo tako na-
prej, bomo postali ko deske. 

Tolažimo se in šale zbijamo, 
da gre hitreje čas naprej. Z 
vsem upanjem smo čakali na sv. 
Matijo, da nam razbije led. Oni 
dan sem videl Matijo Osvalda iz 
Garfield Heightsa in sem ga na-
gnal : "Pojdi se solit s svojim pa-
tronom, ki nisi držal svoje bese-
de in pa led razbil, pa zabranil 
severnim vetrovom v naše kra-
je. Da bi bila saj že skoro po-
mlad, da bi imeli kako tlelo na 
vrtu. Naše ženice so se nas že 
tako naveličale, ko smo samo v 
napotje, da imamo že kar regi-
ment izbranih imen, kot: krota, 
zaspane, štapar itd. Pa le čakaj-
te, kadar začnemo enkrat delat, 
bomo mi odločevali, za koliko 
dolarjev si boste klobuke kupo-
vale. Mi moški nosimo klobuk 
toliko časa, da pokaže luknjo na 
vrhu. Boste tudi ve tako delale, 
če ka j vem. Vseeno jih moram 
toliko pohvaliti te naše ženice, 
da nam vsaj takoj zašijejo, ka-
dar se pokaže pri hlačah luknji-
ca. w ' 

Čakajte, vam bom povedal eno 
od Jesiharjeve mame. Ko je bil 
oče Jesihar na smrt bolan, je 
pritekla mama Jesihar k sosedi 
in ji potožila: "Ježeš, Marjana, 
liaš je pa tako bolan, da tudi fi-
žolove župe ne more več." 

"Ti, morda bi mu šla pa kur ja 
župca," ji svetuje soseda. Pa le-
ti Jesihar jeva mama domov in 
vzame petelinu glavo, pa dene 
petelinovo stegno kuhat k fjžo-
lu, da bo župca bolj močna in 
slastna. Stvadi Jesihar je župco 
pokusil in umrl. Na j v miru po-
čiva. 

Pa da ne bo kdo mislil, da se 
ne potegnemo za ženski spol, na j 
bo tuka j javno povedano, da zla-
sti z zanimanjem beremo dopi-
se od Mrs. Rozman in bi želeli, 
da s>a večkrat oglasi, posebno še, 
kadar krtači politikarje. Nihče 
jih ne zna tako kot ona. Pozdrav 
vsem čitateljem in pa da ne po-
zabiš, Jaka, poslati novih kart 
našim štaparjem. 

France s hriba. 
o 

Razgovor z našimi trgovci 
Piše A. Grdina 

V tisti mesnici ali p roda ja ln i 
mesa, k j e r je številno let vodil 
mesnico znani pionirski trgovec 
F rank Vesel, to je na 4030 St. 
Clair Ave., se n a h a j a že ravno 
deset let ro jak in naš dobri pri-
j a t e l j Ralph čebron. 

Ralph je vedno dobre volje. 
Njegov obraz je kot rdeča roža 
in vedno pr ipravl jen v smeh. 
Ko sem skušal k a j zvedeti o n je-
govi življenski zgodovini, mi je 
reke l : 

"Eh, k a j boš popisoval! En 
petak bom dal še za kulturni 
vrt, pa ve l j a ; ni t reba nič pi-
sa t i !" 

"Sa j ne gre samo za pe tak ," 
sem rekel. "Vi ste dali že 25 do-
lar jev za kulturni vrt in s'te svo-
jo narodno dolžnost več kot sto-
rili." Toda petak je ležal na 
mizi pred menoj in kdo bi se ga 
branil za naš narodni kulturni 
spomenik. Tako je dala Čebro-

— f 

Kaj pravite! 
Prosveti še zda.i ne gre v glavo, da niso španski lojalisti nič 

drugega kot avantgarda ruskih boljševikov, zato z ogorčenjem 
piše: "S kakšno pravico smejo torej avtorj i "poslanice" pisati v 
tonu, kakor da je Španija kolonija Sovjetske unije, kakor da vsa 
resnica izvira le iz Moskve, kakor da je Stalin nezmotljiv papež, 
za katerim morajo capljati delavci vsega sveta?" — Ja, ja, vrab-
ci na strehi že čivkajo, da Stalin diktira madridski- vladi. Ka j 
mislite, da bi drugače pošiljal tanke in aeroplane v Španijo v po-
moč rdečim? Za tako zabitega ne smete imeti Stalina. On ve že 

k a j dela. 

Ce verjamete al' pa ne 
Bilo je tiste čase, ko je Repla 

otepavala nad Matevžem in za 
Nad inega Nacka iskala neve-
sto. Prav tiste čase se je pa on-
k r a j mostu, ki preseka Collin-
wood na dvoje prigodila ena, ki 
ni kar tako in ki se ne u r a j m a 
vsak dan. 

Veste, prav tisto nedeljo, ko 
je mislila Urša, da ima Matevža 
že v precepu (Matevž se jo 
z d a j otresa ko mačka vode), se 
je vršila v S. D. Domu na Wa-
terloo lepa prireditev vežbalne-
ga krožka podružnice št. 41 
SŽZ. če bi imela dekleta en 
dan prej , aH pa en dan pozneje, 

nova družina za kulturni vrt že 
$30. Menda je to na jveč od po-
sameznih družin. 

Ampak značilno je to, da 
imajo Čebronovi v kul turnem 
vrtu spomenik svojega sorodni-
ka, našega goriškega slavčka 
Simona Gregorčiča. Mati Mr. 
Čebrona je bila sestra Simona 
Gregorčiča. To je v Ameriki 
na jb l iž je sorodstvo slavnega 
pesnika Gregorčiča. Gotovo 
smo vsi ponosni na Čebronovo 
družino radi n jenega tako ime-
nitnega sorodstva. 

Mr. čebron je doma iz Rihen-
berka pri Gorici. Deset otrok je 
bilo v družini. Pri hiši se je re-
klo pri Toncevih. Že leta 1911 
je bil namenjen , da gre v Ame-
riko, a oče so mu branili. Mati 
so mu pa dajal i pogum, n a j gre. 
Očetu je bilo ime Jože, materi 
Katar ina . Njegova mati je bila 
tudi dl je časa kuharica pri bra-
tu duhovniku in pesniku. 

Ralph je bil na jmla j š i v dru-
žini. čebronova rodovina je po-
znana od nekda j . Izmed bratov 
in sester je samo Ralph prišel v 
Ameriko in sicer potem, ko so 
mu umrli oče, leta 1913. Prvo 
delo je poskusil pri N. Y. C. že-
leznici. Star šele 19 let, je re-
ke l : 

"Tako delo pa ni za mladega 
fan ta , grem ra jš i v kako proda-
jalno za pomočnika." šel je v 
službo k Frank Ivančiču. Tam 
je ostal dve leti, potem je šel k 
Louis Lahu za leto in pol. Te-
d a j si je pa mislil, da se je že 
dovolj navadil te obrti, pa se je 
šel učit še mesarske stroke. 
Službo je dobil pri Kromar ju in 
Kuhar ju . Po t reh letih mesar-
skega dela, je bil pa Ralph izu-
čen v vsem in odprl je prodaja l -
no na svojo roko in sicer na St. 
Clair Ave. in 33. cesta. To pro-
da ja lno vodi seda j Charles 
Mrhar. 

Mr. čebron je pričel s trgovi-
n i še samec. Teda j je uvidel, 
kako zelo bi potreboval gospo-
dinje in žene. Vedel je že od 
p re j za pridnega dekleta, Kržiš-
nikovo Kristinco, in je bila prav 
od tam doma kot on. Ampak 
križ je bil ta, da je bil Ralph 
tuka j , Kristinca pa onstran 
mor ja . Pa je šel do Mr. Bobka 
in mu naročil, na j tega dekleta 
dobi semkaj postavnim potom. 
Mr. Bobek je to rad napravil , 
sa j je bil to njegov vsakdanj i 
posel, in leta 1920 so mladi par 
vrgli s prižnice v cerkvi Mari je 
Vnebovzete. Takra t je imel Mr. 
čebron prodaja lno na 140. ce-
sti. Pred desetimi leti so pa Če-
bronovi kupili sedanjo proda-
jalno na St. Clair in 40. cesta. 

Mr. in Mrs. čebron sta torej 
doma iz sončne Goriške, na ka-
teri prelepi k r a j j ima radi uha-
j a j o spomini. In kada r obiščeta 
svojega strica Simona v kultur-
nem vrtu, se j ima še bolj pora-
j a jo misli na prelepa goriška 
brda. V veliko uteho pa j ima je, 
da imata tako bl ižnje sorodstvo 
tuka j . 

Mr. čebron je vedno priprav-
ljen pomagat i pri priredi tvah 
za naš kulturni vrt. V čebrono-
vi družini sta sin in hči, ki poha-
j a t a v višje šole. Želimo Čebro-
novim še nada l jnega napredka 
in iskrena hvala za naklonjeni 
velikodušni dar za kulturni vrf. 

bi jih bil šel tudi j az gledat, ta-
ko sem pa imel z Replo že izgo-
vorjeno, da bom za tisti večer 
pod njeno komando. Pa drugih 

Ampak s to prireditvijo tega 
vežbalnega krožka je v zvezi 
imenitno zgodbica, ki jo bom le-
po tuka j l e povaljal in v kožici 
serviral, če ne bo kake zamere 
pri junakin j i tega romana. 
k a j bo zamera, če je pa res in 
ne bom prav nič zavijal . 

Veste, pri vežbalnem krožku 
podružnice št. 41 imajo jako 
agilno, vneto in požrtvovalno 
načelnico ali komandirko. Ona 
bi vse storila za svoj krožek in 
noč in dan misli, kako bi svojim 
pridnim dekletom bolj ustregla; 
No ja , dekleta jo imajo pa tudi 
rade. In ta načelnica je Mrs. 
Frances Dolinar. Bog te živi. 
F r a n c k a ! 

č a k a j t e , bom povedal 
prej . 

Tore j Francki je šlo vse tiste 
dni hudo po glavi, kako se bo s 
svojimi dekleti postavila ou° 
nedeljo zvečer. Vse dni ni H11' 
slila na nič drugega kot na to-
Kdo bi ji zameri l? J az ji že ne-

In tista sobota je bila ravn° 
predpustna sobota, pa je rekla 
Francka svojemu možičku, da 
mu bo spekla imenitno špehoV' 
ko, da ne bo v nedeljo godrnja'-
ko bo ona ves dan imela opra-
vila z dekleti. 

Ročno se spravi na delo in na-
pravi fino testo, kot se spodobi' 
da špehovka ra ta . Seveda ie 

vse to le mehanično delala, kel 

njene misli so bile le pri vežbal' 
nem krožku in pri novem bal1* 
deru, ki ga bodo dobile dekle t 
od Lusin Cadets. Roke so Pa 

kar same val jale testo in k"1 

gnetle, da je bilo mehko ko svi-
lena blazina. 

Ko dene testo na peč, d'1 

vzhaja , hitro vzame v roke P1'0" 
gram za drugi dan in ga š t u d i j 
od prve do zadn je točke, zlas*1 

pa, kar se tiče nastopa krožk*' 
Saj je Francka vedela že vse "" 
pamet, vendar si ga je še kal 

n a p r e j in napre j ponavljala. »1 
v tem^ko so bile vse n jene mis'1 

na proslavi pr ihodnj i dan, P0' 
grne čez mizo lep bel prt, poten1 

vzame n e k a j moke in jo lep0 

potrese po prtu. Potem 
n e k a j cimeta in ga potrese Pa' 
vrhu. Pa pest stolčenega 

slad' 
kor ja in ga lepo raztrese na vp1' 
Potem pa vzame skledo s slast' 
nimi ocvirki, pa jih lepo na de ' 
belo potrese na vse to, da so 
prešerno bahali , češ, t u k a j & 
p a že n e k a j za ugrizniti. 

To vse lepo z roko poravnav '1 

in se ravno pr ipravl ja , da 
s k u p a j zvije v kolač, ko stop1 

kuhinjo n jen možiček, ki 
začuden gleda to pripravo, m . 
ne more pomagati , da se ne 
vtaknil vmes, čeprav je 
vedel, da je življenska neva1 

nost motiti ženske pri takei" 
opravilu. Pa reče : 

"Ježeš, Franca, k a j bo P' 
t o ? " 

" K a j bo to? K a j ne vidiš« 
delam špehovko. Pojdi no *>P0 

t i ! " j 
"Sa j bom šel, ampak prej 

pa še rad zvedel, o d k d a j se de 
špehovka iz namiznega P1 ' 
mesto iz t e s t a ? " q 

Francka je k a r obstala-
Marička ti meni pomaga j ! " ^ 
šele vidi, da se je bila tako ^ 
maknila v nedeljsko slavn° 
da je pozabila razval ja t i te ^ 
ampak je vse pripombe za SP 
hovko natresla kar po prtu- . 

" J a z že vem k a j delam, * ^ 
pa vi moški veste, kako 
p r av ! " se razhudi Francka, 
ni hotela priznati P o l o ^ J 0 

vpričo n jega , ka r je tudi ci 
prav. On se je naglo uma* 
in ko je bila Francka s a m a ' f ^ 
prišlo testo po vseh p a r a g r * 1 ^ 
pod ocvirke in enako druga 
lesna dobra dela. i t n » 

No, vseeno je bila mit 
špehovka, čeprav je nisem .« 
jedel. Možiček pa le m 
pretuhtat i , z a k a j ni Fran 
prvi vrsti rabi la testo, ami ^ 
namizni prt. Spv,e, reči si P 
upal nič. J a ^ b i s i tudi ne. 



KRIŽEM PO JUTROVEM 
P« ubUmi bTlrtlVi K. Km 

"n 
u «e, nista se nama smeja-

a ' Pa njuna nehvaležnost mi 
pravico, da ti povem, ka-

1(0 je bilo v resnici." 
v. 

. 0 cim pa sta pokazala svo-
J°jiehvaležnost?" 

^ bičem. Pošteno sta na-
^'atila tegale mojega svaka. 
Mene si nista upala, ker —." 

Užaljen mu je segel policij-
sltl načelnik in svak v besedo. 

"0ho —! Ali ti ni Aladži 
®n° prisolil za uho, da si se 
kar sesedel?" 

"Pač nisi dobro videl! Tema 
le bila in udarci so padali ta-
7 nagosto po tebi, da vobče 

utegnil pogledati krog se-
^ in paziti na mene. Tvoje 

esede torej nimajo pričeval-
"S moči in tehtnosti." 

"Ne prepiraj ta se!" sem po-
^gel vmes. "In ka j sta stori-
la Aladžija?" 

''unak z zurno je nadaljeval 
Sv°ie poročilo: 
, "Vprašala sta, čemu priha-
la naša vojska. Povedala sva 
Jima, da bomo naj prvo nju 
Mjeli, pa šli po mrtvega Cu-
raka in še po nekega druge-
8a mrtvega človeka, ki oba 
'ežita v gozdni soteski." 

"Sta vprašala tudi za Mu-
"ai'ekom ?" 

"Seveda. In ko sta zvedela, 
da ni mrtev, sta bila zelo ve-
Sela. Rekla sta, da poj deta ne-
mudoma po njega, ker ti da 
g a ne smeš dobiti v pest. 

In potem je dobil tale moj 
Svak še pošteno brco in —." 

"Ne, ti si jo dobil!" je ugo-
varjal svak in policijski načel-

zbiganski. 
"Molči! Ali si jo dobil ti 

a l i jaz, to je vseeno! Saj sva 
81 v sorodu. 

Torej dala sta enemit izmed 
ftaju še nekaj brc in potem 
sta se plašna in prestrašena 
^ a k n i l a v temne gube noč-
^ga plašča." 

"In vidva sta se vrnila, da 
s!<ličeta vojsko?" 

"Da. Pohitela sva, da ne bi 
t j kje zasumil, kaj sva poče-
pala tako dolgo." 

"In vsakemu izmed slavnih 
vaških jun/ikov sta povedala, 
^a se nobenemu ni treba nič 
^ati, ker so se sovražniqi ju-
naško umaknili?" 

"Da, effendi." 
"In da jih čaka le ena veli-

ka nevarnost, namreč arpa su-
iu> rakija in pečen koštrun?" 

"Da, effendi." 
"In nato ste se zbrali tule 

v gostilni?" 
"Da, effendi." 
"In odtod ste šli naravnost 

na bojno polje?" 
" Da." 
"Ste našli kako sled o Alad-

žijih?» 
v "Ne, nobenega sledu o Alad-
z 'jih nismo našli." 

"Torej sta odšla?" 
"Ne. Aladžija sama smo 

Namreč našli." 
"Tako —? Kje?" 
"Na koncu vasi. In z njima 

8ta bila še dva druga. Na ko-
njih so čakali, dva na desni 
s^rani ceste, dva na levi. Tu-
^ Mubarek je bil poleg. Z god-

na čelu smo korakali mimo 
fcjih." 

"Ste šli po trupli v gozdno 
s°tesko?" 

"Da. Nikaka šala ni, effendi. 
Mrliče nositi po temnem goz-
du!" 
. Pokazal je k vratom, kjer 

stala nosilnica. 
"Vse, kar si mi sedaj le po-

VecJal," sem dejal, "sem že 
®am vedel. Še preden ste od-
8li> sem slutil, da bo tako. 

Pa resnico si priznal, zato 
vam nočem kratiti pojedine." 

^braz se mu je ves razjas-
nil. 

"Torej dobimo arpa su ju?" 
"Da ." 
<<En raki j o?" 
"Da.» 
"Di koštrune?" 

"Vse štiri." 
"In kdo dobi kožuhe?" 
"Kdo je največji revež v va-

si?" 
"Drvar Hasna." 
"Je tuka j?" 
"Da. Tamle stoji s svojo se-

kiro.' 
"Njemu bomo dali kožuhe. 
Odnesite trupli in dajte pri-

nesti pivo!" 
Radostno vzklikanje je poz-

dravilo moje naročilo. Hand-
žija je odhitel s hlapci, velike 
trebušaste vrče so prinesli iz 
kleti, polne piva. L jud je so hi-
teli, da se založijo s čašami, 
kozarci, lončki in lonci, s sko-
delicami, z a j e m a l k a m i , vse 
jim je bilo prav. Pivo je teklo 
v potokih. 

Vmes sem poklical bekdžija 
in ga vprašal: 

"Kam bodete spravili mesa-
rjevo truplo?" 

"Na njegovo stanovanje." 
"Ti boš" seveda poleg?" 
"Ne bom samo poleg, effen-

di, vodil in poveljeval bom 
prenos. Kajt i jaz sem desna 
roka postave." 

"Že dobro! 
Nekaj bi ti rad naročil. 

Prepričan sem namreč, da si 
pameten človek, ki se zna svo-
je naloge lotiti na pravem kon-
cu." 

"Le kar naroči, effendi! Pra-
vega si si izbral!" 

"Poslušaj! Pojdi pa si po-
glej Curakovega brata!" 

"To vendar ne bo tako te-
žko!" 

"Morebiti ne. Morebiti pa se 
ti ne bo pokazal." 

"O, policist sem Ce zahte-
vam, mora priti pred mene!" 

"Nočem, da bi robato na-
stopal. Zvito in premeteno ga 
moraš zvabiti pred sebe." 

"O, za tak posel sem kakor 
nalašč!" 

"Torej pojdi pa si ga po-
glej ! Pet piastrov dobiš, če se 
ti posreči." 

"Posrečilo se mi bo, tako 
gotovo posrečilo, da mi lahko 
kar sedaj le daš tistih pet pi-
astrov!" 

"Ne, moj ljubi! Nalagal si 
me, previden moram biti s te-
boj! Nikar ne misli, da me 
boš spet prevaril! Cisto na-
tančno bom vedel, ali si govo-
ril z njim ali ne." 

"Effendi, nobena neresnična 
beseda ne bo več našla poti 
črez moje ustnice! 

Kaj pa bi pravzaprav rad 
vedel?" 

"To ti povem pozneje. Po-
glej si ga! Ce to storiš, mi je 
dovolj." 

"Dobro! Pogledal si ga bom, 
effendi, natančno pogledal! 

Pa na nekaj te moram opo-
zoriti! Veliko žrtev zahtevaš!" 

"Kako to?" 
"Medtem ko bom izvrševal 

tvoje naročilo, mi bodo l judje 
izpili pivo in rakijo!" 

"Ne boj se! Dobil boš svoj 
delež!" 

Odšel je. Dva moža sta si 
naložila nosilnico z rajnim 
Curakom in korakala za njim. 
Jetničarjevo truplo so začas-
no položili v skrit kot. 

In nato se je začela ljudska 
veselica. 

Junaki črnovojniki so čepe-
li po turško na tleh ali po se-
deli po naši navadi za mizami, 
si natakali pivo v kozarce, sko-
delice, lončke in kar so še ime-
li v rokah ter se vdajali uži-
vanju "ječmenove vode," ka-
kor pravijo na Turškem pivu. 
Na dvorišču so čepele ženske 
in otroci krog ognjev. Tudi 
njim je dal handžija piva. Ot-
roci so z veliko vnemo lovili 
maščobo, ki je kapljala od ko-
štrunove pečenke. Vsak si je 
pomagal, kakor je vedel in 
znal. Eni so molili košček lesa 
pod koštruna, drugi kamen, 
vsak pa je slastno oblizoval 
mastne kapljice. Osemletni de-
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Juh-hu-huu ples 
"V soboto bo zopet ples, kate-

rega prireja ta in ta, ki bo tudi 
podaril lepe nagrade najboljše-
mu plesalcu." Tako nekako se 
je glasil oglas na slovenskem ra-
diju zadnjo nedeljo v angleškem 
jeziku. Bili so časi, ko Sloven-
ci v postu niso plesali, ko so v 
tem času iz spoštovanja do Kri-
stusovega trpljenja prenehale 
hrupne veselice, ples in maška-
rade. Nekaj dostojnosti je bilo 
takrat čeravno morda nismo bili 
tako "napredni." In še danes, bi 
rekel jaz, ki sem nazadnjaški, 
da plesi in maškarade v postnem 
času skoraj gvišno ne bodo po-
vzdignili našo kulturo—Kaj? 

O ti Micka t i . . . 
Ali je "Micka" v Collinwoodu 

dobila moža ali ne, tega nisem 
slišal, čisto za gotovo pa vem, 
da je Micki v Newburghu treba 
moža. In takoj po Veliki noči 
ga bomo iskali za njo. Prav za 
prav, Micka iz Collinwooda ga 
pride iskat v Newburgh. Tako 
je. Prvi četrtek večer po Veliki 
noči ga pride iskat. Skupna dru-
štva fare sv. Lovrenca so se za-
vzela za to, da mora Micka do-
biti moža in sicer tukaj pri nas. 
Fantje, pazite! Nevarnost pre-
ti! ~ 

Stric Šimen in z lato 
še poprej, pred Veliko nočjo 

pa imajo naši igravci prav eno 
lepo igro v delu. Imenuje se 
"Škratovo zlato." Igra je vzeta 
iz ameriškega življenja, iz ča-
sov, ko so hodile cele trume na 
zapad iskat zlata v coloradske 
in californijske hribe. Pristare-
li stric, ki je bil že leta štet kot 
mrtev, se je naenkrat oglasil in 
pisal, da prihaja domov. Niče-
sar ni povedal glede svoje sreče 
pri iskanju zlata, Vsi so mislili, 
da je siromak in je tudi bil re-
ven, ko cerkvena miš. Na Zapa-
du je imel sicer še nekaj sveta, 
ki pa . . . no j a boste že videli, 
kaj vse pride iz tega. Igra je 
primerna za sedaj ni čas, ker je 
bolj mirne vsebine, vendar pa' 
je skoziinskozi zelo zanimiva. O 
tem bomo rekli še več pozneje. 

Novi farani 
"Kaj zahtevaš od sv. Cer-

kve?" in Rosemary Glavan je po 
svojih botrih, Anton in Sofija 
Planinšek, odgovorila: "Sveto 
vero." Rosemary je krasno kr-
ščansko ime, ki so ga Anton 
Glavanovi zbrali za malo. Pri 
George Blatnikovih Jr. so se ta-
ko razveselili male Georgie, da 
so ji dali za drugo ime Joy, po 
našem Veselka. Frank Blatnik 
in Silvi j a Bronczyk sta bila za 
priče, da je postala kristjana. 

Pojte j e z i k i . . . 
Nekaj ljudi od tukaj se je 

udeležilo krasnega koncerta zad-
njo nedeljo, ki ga je priredil 
operni pevec Franjo Schiffrer. 
Brezdvomno je g. Schiffrer 
eden najboljših slovenskih pev-
cev, ki smo jih še slišali kdaj v 
Clevelandu. Glas je lep, kontro-
la glc.su, pa perfektna. G. Schif-
frer je lahko ponosen na svoje 
zmožnosti in mi smo ponosni. 
Pevske točke so pa po našem 
skromnem mnenju bile izbrane 
bolj za specijaliste, kot pa za na-

ček je lovil maščobo v svoj 
tarbuš in ko se je tarbuš napil 
masti, ga je oblizoval in gri-
zel tako dolgo, da mu je izse-
sal vso nalovljeno maščobo. 
Najdrznejši pa so bili tisti, ki 
so — kar z jezikom oblizovali 
na ražnju nataknjenega ko-
štruna. Pri tem so si seve po-
šteno opekli jezik in si zaslu-
žili krepke zaušnice od "kuha-
ric." 

Arpa suju je v polni meri 
storil svojo dolžnost. Dobri 
vaščani so odložili svojo orien-
talsko zapetost, jeziki so se 
jim razvozlali, prišli so bliže 
in' kmalu nas je obdajal krog 
živahnih Zbigančanov, ki so 
nudili najlepše prilike za na-
rodopisne študije. 

(Dalje prihodnjič) 

vadno ljudstvo, ki najbolj po-
zna in ljubi svoje preproste pa 
lepe narodne pesmi. To se je 
tudi pokazalo, kadar je prišla 
kaka narodna na vrsto. V nede-
ljo je bil pa lep večer. 

Matere ni v e č 
če bi ne bilo neumrljivosti in 

toraj zopetnega snidenja tam v 
skrivnostni večnosti, kako k r u -
ta bi bila smrt. Smrt pride, pa 
ne praša ali se imate radi, ali 
neradi. Vzame svojo žrtev in 
gre. Ostali pa jokajo in žaluje-
jo, ker je raztrgana vez med 
možem in ženo, med otrokom in 
materjo. Tako se je naredilo 
pri Louis Žagarjevih na 80. ce-
sti. Srt je iztrgala mater ozi-
roma soprogo, če prav so otro-
ci že odrasli, bodo izgubo ven-
dar čutili, in bolj čutili, kot so 
pa morda mislili. Zato jim izra-
žamo naše globoko sožalje na 
preveliki izgubi. Pokojni mate-
ri pa naj bo Bog plačnik za trud 
in trpljenje,ki ga je imela z 
otroci. 

Kanonik O p e k a umrl 
Zelo nas je pretresla vest, da 

je v Ljubljani umrl 26. zadnje-
ga meseca kanonik Mihael Ope-
ka. Farani pri sv. Lovrencu se 
ga še gotovo spominjajo iz nje-
govega obiska tukaj leta 1926, 
ko so nas posetili škof Jeglič, 
škof Glnidovec — takrat je bil 
Fr. Gnidovec naš kaplan — in 
pa kanonik Opeka. V poslovitev 
smo jim priredili poslovilni ve-
čer v dvorani. Ko je prišla vr-
sta na kanonika Opeko, da spre-
govori par besed v slovo, je kon-
čal svoj govor z besedam: "Na 
svidenje v vicah." Bog ve koli-
ko onih ljudi, ki so ga takrat 
slišali, je g. Mihael res srečal v 
vicah. Tri leta nazaj sem ga ob-
iskal v Ljubljani in se je prav 
dobro spominjal vljudnega spre-
jema, ki so ga takrat vživali od-
lični gostje iz Jugoslavije vse-
povsod. 
Še n e k a j d r u g e g a sem mislil 

reči . . . 
Kanoniku Opeka dolgujejo tu-

kaj rojeni slovenski duhovniki 
nepcplačljiv dolg. Dr. Opeka je 
bil izvrsten govornik in zato več 
let stolni pridigar v Ljubljani. 
Imel pa je to lepo navado, da je 
vse svoje govore spisal. Te go-
vore je potem zbral v knjižice 
in jih dal v tisk. Vsebina teh 
govorov je bila zlata vredna, ker 
je bila zelo skrbno pripravljena 
in vsi podatki, zgodovinski in 
svetovpisemski popolnoma za-
nesljivi. Vsi citati so bili ozna-
čeni s pripombo kje so vzeti. 
Tako si je vsak lahko nabavil 
omenjene knjige, ali pa vsaj lah-
ko videl original. In zato, ka-
kor sem rekel, so bili njegovi 
spisi za nas tukaj rojene sloven-
ske duhovnike neprecenljivi, ker 
smo. se učili iz njih občenem slo-
venskega jezika in virov. Naj 
mu Bog sedaj tisočero povrne 
ver- njegov trud. 

Še enkrat o m e n j a m o . . . 
Da so postni govori in pobo-

žnosti: ob sredah slovenski go-
vcr, Fr. Slapšak, zatem kratek 
križev pot v slovenskem. O pet-
kih angleški govor, zatem zopet 
slovenski križev pot. Ob nede-
ljah ob 2 angleški govor, Fr. 
Baznik, in križev pot v angle-
škem. Ob nedeljah zvečer ob 7 
daljši križev pot v slovenskem 
brez govora. Farani, ne zane-
marjaj te teh opravil v cerkvi. 
"Glejte, zdaj je čas zveličanja." 
Pri nedeljskih mašah se pa rabi 
slovensko ob 6, 7:30, i n 10. Ob 
9 in 11:15 pa se rabi angleško. 
Odrasli imajo štiri maše: ob 6, 
7:30, 10, in 11:15- Ob 9 je za 
šolske otroke in samo za šolske 
otroke in ne za kake otroke, ki so 
40 let stari. Izjema je tukaj sa-
mo za one starše, ki pridejo od 
daleč in pripeljejo otroke k ma-
ši NAJ NAM EN ČLOVEK 
RAZLOŽI, ZAKAJ SE NEKA-
TERI LJUDJE VEDNO NA-
ROBE VEDEJO? če bi naredi-
li mašo za otroke ob petih zj<u-

1 t raj , pa bi nekateri prav gotovo 

takrat sitnarili in jemali pro-
stor o t r o k o m . ZAPOMNITE 
SI, prosimo, ah tako lepo prosi-
mo: OB 9 JE MAŠA SAMO ZA 
ŠOLARJE. THE MASS AT 9 
IS FOR THE SCHOOL CHIL-
DREN ONLY. DIE ' MESSE 
UM 9 UHR 1ST FUER DIE 
SCHULKINDER A L L E I N ! 
Več jezikov pa ne znam. Ali bo-
ste razumeli zdaj, prosim! 

Golgota 
Je govoreča slika, ki pred-

stavlja Kristusovo trpljenje in 
smrt. Slika je lepa, še lepša in 
bolj pomembna bi pa bila, če bi 
predstavla Kristusa malo več, 
zlasti, ker je bil Kristus po ma-
ski zelo izborno predstavljen. 
Father Andreju hvala za trud, 
ljudem pa za obilno udeležbo. 

"Profesor , ki se je premisl i l" 
Ta uvodni članek v Ameriški 

Domovini je vreden zlata za 
vse, zlasti pa za delavce. Res, da 
take razmere, kot so danes, ta 
nepotrebna depresija in pa brez-
srčen kapitalizem, spravijo člo-
veka že ob vso potrpežljivost. V 
Ameriki, kjer je kruha in vsega 
drugega več kot preveč, pa to-
liko ljudi skoraj nima kaj jesti, 
ali morajo prav ponižno prositi 
za nekoliko dela in zasluška, da 
se bore prežive. Toda, če bi kdo 
mislil, da je komunizem rešitev 
iz tega, naj bere "PROFESOR, 
KI SI JE PREMISLIL," pa bo-
do takoj spoznali, da je komuni-
zem največje tiranstvo, kjer po-
sameznik nima prav nobene svo-
bode. Kdor misli, da ni tako, 
naj bere tudi knjigo "I WAS A 
SOVIET WORKER," katero je 
spisal gotov "Smith," Slovak, ki 
je postal komunist in se podal 
na Rusko ter tam ostal tri leta. 
Komunizem je le ene druge vr-
ste kapitalizem, v katerem ima 
gctova peščica ljudi absolutno 
nadvlado, vsi drugi pa so sužnji 
in so samo zato, da nabirajo de-
nar zanje in garajo zanje, kot 
gara sedaj ruski mužik za neko 
skupino židovskih Rusov. Pot do 
pravega blagostanja za vse je v 
demokraciji, v pravi demokra-
ciji, katere v Ameriki precej 
manjka današnje dni, pa jo je 
še vseeno več, kot pa kje drugje 
na svetu. 

o 
Haile Selassie je priprav-

ljen odpovedati se 
London, 9. marca. Haile Se-

lasie, bivši abesinski cesar, je 
pripravljen se uradno odpoveda-
ti abesinskemu prestolu in pri-
znati Abesinijo kot laško lastni-
no. Toda to bi storil le pod po-
gojem, da mu Italija plača viso-
ko odškodnino in prizna njego-
vega sina, vojvodo Harrar, za 
regenta Abesinije. Baje je abe-
sinski cesar že naprosil angle-
ško vlado, da tozadevno posredu-
je njemu v korist. Italija je 
pripravljena priznati sina za re-
genta, toda bolj težko bo z od-
škodnino, ker je Italija precej 
revna v finančnih zadevah. Ba-
je želi Haile Selasie petindvaj-
set milijonov dolarjev, da pro-
da svojo rojstno domovino. 

(j. 

Zvišana vrednost 
Okrajni avditor Zangerle je 

odredil, da se zviša vrednost 
zemlje, ki se nahaja ob južnem 
delu Euclid Ave. od Public 
Square pa do vzhodne 9. ceste. 
V nekaterih slučajih znaša zvi-
šana vrednost do $3,000 od čev-
lja. Seveda lastniki te zemlje, 
ki so večinoma tudi lastniki 
ogromnih department trgovin, 
silno kričijo proti tej odredbi, 
toda protesti bodo najbrž za-
man, Najbolj so podražili zem-
ljo, na kateri stoji poslopje zna-
ne May Co. trgovine. En čevelj 
te zemlje je bil do včeraj raču-
nan na $7,000.00, toda po novi 
ocenitvi bo vreden $10,000, in se 
bo od tega tudi moralo plačevati 
davke. 

o-

deli. Še zadnji teden nas je zo-
pet na enak način potegnil eden 
izmed dragih rojakov, ki je na 
vse žive prisegel, da bo takoj 
prinesel kvoder. čakamo ga že 
deset dni — a ga ni od nikoder. 
Posledica bo, da za gasolin nih-
če več ne dobi posojila. 

M A L I O G L A S I 

S K U P N I I Z L E T 
V 

D 0 M 0 V I N C 

Pri nas dobite 
posebno lepe kokoši od 4 do 
6 funtov po 29c funt . Telc-
tina za filo po 16c funt. Tele-
tina za pečenje po 24c funt, 
teletina za pohanje po 24c in 
26c funt . Domači želodci 32c 
f t . Lepa, mlada prasetina 22c 
ft., domače suha klobase 3 f t . 
za $1.00. Lepa in velika za-
loga doma soljenega in pre-
kajenega mesa, najboljše je-
trne in krvave klobase po 5c 
komad. Novo domače kislo 
zelje po 8c f t . Se vljudno 
priporočam gospodinjam. 

Anton Ogrinc 
6414 St. Clair Ave. 

Vabilo 
Ker se sezona piknikov in 

izletov bliža, zato vodstvo me-
sta Euclid, Ohio, najprijazne-
je vabi vsa društva in skupi-
ne, da se v tem oziru posluži 
jo lepih prostorov in gosto-
ljubnosti našega mesta ter pri-
re ja jo medsebojne zabave in 
prijateljske sestanke kakor v 
preteklosti. Naše mesto, če-
ravno blizu, je vendar toliko 
oddaljeno od velikomestnega 
življenja, da vam nudi iste 
ugodnosti kakor bolj oddalje-
ne podeželske pokrajine. Zna-
no nam je, da so vaše prire-
ditve domače, prijetne in do-
stojne, zato vas še enkrat naj-
vljudneje vabimo. 

Za mesto Euclid Ohio: 
Kenneth J. Sims, 

župan, 
Wm. Mcmaster, 
varnostni ravnatelj. 

Ker priredi Slovenska. Ženska Zveza 
v Ameriki svoj izlet v staro domovino 
prihodnje poletje in sicer na brzopar-
niku 

I L E DE F R A N C E 
22 . junija 1938 

smatram za najumestneje, da se tu-
di drugi rojaki in rojakinje pridru-
žijo članicam te Zveze na njihovem 
izletu ter skupno potujejo na obisk v 
svoj rojstni kraj—v lepo Slovenijo, de-
želo mladostnih spominov, naravnih 
krasot in zanimivosti. 

Vsi rojaki in rojakinje, ki so to 
poletje namenjeni v stari kraj so vab-
ljeni, da se priglasijo za skupni izlet 
na 22. junija na znanem priljublje-
nem brzoparniku ILE DE FRANCE. 

Radi velikega števila potnikov vseh 
narodnosti v poletni potniški sezoni 
vas prizadete rojake še posebej opo-
zarjam, da naj ne odlašajo s prigla-
sitvijo in rezerviranjem prostora na 
parniku. 

Za rezerviranje prostora in vsa dru-
ga pojasnila se obrnite na 

AUGUST HOLLANDER 
6 4 1 9 St. Clair Ave . 

Cleveland, O. 
(Slovenian National Home liltlg.) 

^ e n e h , J d r i e 

Izvrstne klobase 
Imamo riževe in krvave, 6 za 
25 centov, jako okusne in velike. 
Imamo tudi jako dobro mesene 
klobase, prav suhe, 25 za dolar, 
pa tudi bolj sveže po 30c funt. 
Nikjer ne dobite tako poceni kot 
pri nas. Vse je prvovrstno. Po-
šiljamo tudi po pošti. Se pripo-
ročamo za obisk. Mrs. Josephine 
Russ, 951 E. 69th St. 

Posebnosti za petek in soboto 
Sveže klobase, f t 21 c 
Govedina za pečenje, f t 17c 
Narezana slanina, f t 25c 
Mast, 2 f t 21c 
Pork chops iz srede, f t 27c 
Mleko, 3 kante, 19c 
Occident moka, $1.15 
Olje (77), prinesite posodo, 

gal 90c 
Kumarice, 2 kvorta, 29c 
Banane, 4 f t 17c 
Jabolka, 3 f t 10c 

Se priporočamo vsem cenje-
nim odjemalcem. 

Louis Oswald 
17205 Grovewood Ave-

ZAKRAJSEK FUNERAL HOME, Inc, 
6016 St. Clair Ave. 

Telefon: ENdicott 3113 

SLOVENSKO PODJETJE 
BLISS ROAD COAL & 

SUPPLY CO. 
Najboljši premog In drva. 

Pokličite KEnmore 0808 
2.2290 ST. CLAIR AVE. 

Ignac Slapnik, s i 
CVETLIČAR , 

6102 ST. CLAIR AVE. 
HEnderson 112fl 

;SVETE'S FLOWER SHOPPE! 
MISS FRANCES SVETE, l i s ta le« 

61?0 ST. CLAIR AVE. 
HEnderson 4814 

CVETLICE ZA VSE NAMENE 
Točna pos t režba—zmerne cen«. 

TREBUŠNE PASOVE IN 
ELASTIČNI NOGAVICI 

mama * pol*! mlell. Polili««« tudi p« pod ti. 
Mandel D r u Co. 

1S701 Waterloo Rd. Clavolu«, «. 

SPFXIALS 
Friday-Saturday 

Roll Butter, lb 31 ^ c 
Fresh Eggs, doz. 19c 
Macaroni or Spag-

hetti, 4 lbs 25c 
Bananas, lb 5c 
Maine Potatoes, 10 lbs. 19c 

Fresh Fish At Lowest 
Prices 

SPECH GROCERY 
1100 E. 63rd St. 

Mlad mesar 
ki ima izkušnje, pošten, bi rad 
dobil delo v slovenski trgovini. 
Vprašajte na 1145 Norwood 
Rd. (60) 

Pozabljeni kvoder 
Večkrat se zglasi kak rojak v 

našem uradu in prosi za posoji-
lo za en kvoder, češ, da mu je ra-
vno pred našim uradom zmanj-
kalo gaselina. En parkrat smo 
nasedli takim prošnjam, a kvo-
dra seveda nikdar več nismo vi-

Naprodaj so hiše 
ki se morajo takoj prodati po ze-
lo nizki ceni. V hišah se nahaja-
jo dve trgovini. Nahajajo se na 
6005-07-09 St. Clair Ave. Vpra-
šajte pri Frank in Agnes Jur-
ca, 4444 W. 130th St. Tel. 
CLearwater 3126. 60) 

LOUIS OBLAK 
TRGOVINA S POHIŠTVOM 
Pohištvo In vse potreb68ine 

za dom. 
6612 ST. CLAIR AVE. 

HEnderson 291» 

RE J EN I PRESlCl NARAV-
NOST IZ DEŽELE 

Vseh velikosti, živi all osnaženi, pre* 
gledani od vlade. Meso v kosih, Sun-
ke, plečeta, loins, izvrsten špeh. 

Koljeno vsak četrtek, dopeljemp na 
dom vsak petek. Dobite tudi izvrstno 
goveje meso in teletino po cenah na 
debelo 

/ / . F. HEINZ 
VINE ST. WILLQT'GIIEl", O. 

Telephone WlcklUfe UO-J-2 
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"Tvoja vest »se upira, k a j ne? 
Toda slab čas si je izbrala za 
upor. Tvoji pomisleki so pri-
šli prepozno. Dokler si videl 
pred seboj, kot moj naslednik, 
časten nas-lov, in kak ducat mi-
lijonov, se ti je smejala . Da-
nes pa je ime preobloženo s 
težkim zločinom,, in vest se 
upira. Odpovej se t e j ne ne-
umnosti. Otroci, gospod moj, 
so odgovorni svojim^ očetom, 
katere mora jo poslušati, radi 
ali neradi. Rad ali nerad mo-
raš prenašat i moje breme, kot 

j sem ga prenašal . In karkoli 
I boš t rpel , ve ru j mi, tvoje t rp-
l j en je ne bo nikdar doseglo 
mojega." 

"Ah, gospod," vzklikne Al-
bert, " k a j sem morda jaz ne-
srečnik povzročil vse te sitno-
sti? Ali se ni Noel Gerdy prvi 
vtaknil v to a fe ro?" 

"Noel!" ponavl ja grof. 
"Vaš zakonski sin, da, gos-

pod grof. Vi se delate, kot bi 
bile vse posledice te kas t rofe 
povzročene od mene. Ali mis-
lite, da boste tako naglo pri-
silili Noela k molku? In če 
dvigne svoj glas, k a j boste po-
tem naredili vi z vašimi nasve-
ti, ki mi jih da je t e?" 

"Brez dvoma mi bo uspelo." 
"Potem se motite, gospod, 

silno se motite. Vzemimo, da 
bo mladi gospod v resnici ta-
ko blagodušen, da se odpove 
svojemu naslovu in premože-
n j u ? Toda pretekla je dolga 
vrsta let, in dobro ve, da se 
mu je nalašč zakrivala resnica. 
Prepr ičan sem, da s trastno 
kriči po maščevanju." 

"Toda dokazov nima." 

"Vaša pisma ima, gospod." 
"Povedal si mi, da ta pisma 

niso odločilna." 
"Res je, gospod, toda pre-

pričala so mene, katerega se 
zadeva tiče. Sicer pa če potre-
bu je priče jih lahko dobi." 

"Koga neki? Mogoče tebe?" 
"Vas, gospod! Recimo, da 

vas pokličejo na sodni j o, k j e r 
boste prisiljeni pod prisego go-
voriti polno resnico. Ka j bosta 
t e d a j rekli?" 

Obraz de Commarina potem-
ni po teh besedah svojega si-
na. K a j enakega se lahko zgo-
di. Grof se obotavlja, on, kate-
rega čast je bila sicer tako vi-
soka. 

"Rešil bi ime mojih pred-
nikov," reče končno grof. 

Toda Albert zmaje z glavo. 
"Da, za ceno laži, oče m o j ! " 

reče. "Tega jaz ne verujem. 
Toda, vzemimo, da bi v resni-
ci lagali. Ali se ne bo obrnil 
dotični mladi moški na gospo 
Gerdy?" 

"Oh, na to pa lahko odgovo-
rim," vzklikne grof. "Njeni in-

"In ti, oče, se boš zanesel na 
plačano molčečnost? Kdo mo-
re zaupati plačani vesti? Kar 
tebi proda, se proda lahko vsa-
komur. Gotova svota lahko za-
pre n jena usta, malo višja svo-
ta jih pa lahko zopet odpre." 

"Riskirati hočem." 
."Pozabil si, oče, da je bila 

Claudine Lerouge doj i l ja No-
ela, da bo gotovo skrbela za 

teresi v tem slučaju so popol-
no m o. enaki mojim. Ce potre-
ba nanese jo sam obiščem. Da, 
iti hočem v njeno hišo, govoril 
bom z njo , in garant i ram ti, da 
nas ona ne bo izdala." 

"In Claudina Lerouge?" na-
d a l j u j e vikomt, "ali bo tudi 
ona molčala?" 

"Za denar, da ; dal ji bom, 
kar bo zahtevala." 

Zamenjana sinova 
FRANCOSKI ROMAN 

"Mogoče je že mr tva ! " reče 
de Commarin na glas. 

In pri misli, da je Valer i ja 
mrtva, ne d-i bi jo še enkrat 
videl, se je stresel. Njegovo 
srce je po dvajset le tni ločitvi 
še vedno trpelo, tako globoke 
korenine je ljubezen pognala 
v njegovem mladem srcu. Pre-
kl in ja l .jo je, toda v tem tre-
nutku bi ji vse odpustil . Res 
je, da ga je preslepila, toda 
ali se ni imel n j e j zahvaliti za 
edina srečna leta, ki j ih je 
imel v ž iv l jen ju? 

"Ubogo dekle!" v z d i h u j e 
grof. 

Tri ali š t i r ikra t se je v nje-
govih očeh zablisnilo, kot da 
bi mu stopile solze v oči. Al-
ber t ga je začuden opazoval. 
Bilo je prvič, ko je videl v 
svojem očetu še druga čuvstva 
kot pa samo ponos, tr iumf in 
ambicije. Toda de Commarin 
ni bil mož, ki bi se dolgo po-
dal sentimentalnosti . 

"Vikomt, povedal mi še ni-
si," reče, "kdo ti je poslal ona 
nesrečna p isma?" 

"Prišel je osebno, gospod, 
ker se ni hotel posluževati tre-
t j e osebe v t e j zadevi. Dotični 
mladi mož ni bil nihče drugi 
kot oni, katerega mesto sem 
jaz zavzel — vaš zakonski sin 
Noel Gerdy." 

"Da," reče grof z nizkim 
glasom, "Noel; to je njegovo 
ime." In potem brez obotavlja-
n j a še dostavi: "Ali je govo-
ril z vami o njegovi — vaši 
mate r i?" 

"Skoro nič, gospod. Povedal 
mi je, da je bil vzgojen v po-
polni nevednosti, in da je za 
skrivnost izvedel samo s lučaj-
no." 

Grof de Commarin ničesar 
ne odgovori. Kar je hotel, to 
je zvedel. Mož je premišlje-
val. Odločilni trenotek je pri-
šel. Pred seboj je videl eno 
samo pot. 
• "Pr idi bližje, vikomt," reče 
s tako blagim glasom, da je 
postal Albert z a č u d e n . "Ne 
s to j , vsedi se poleg mene in 
r azgova r j a jva se o zadevi. 
Združiva vse na j ine sile, da če 
le mogoče izbegneva t e j ogrom-

ni katas t rof i . Zaupa j mi kot 
z a u p a j sin svojemu očetu. Ali 
si že k a j mislil, ali si že k a j 
sklenil?" 

"Zdi se mi, gospod, da nika-
kor ne moreva odlašati ." 

"Kako to?" 
"Oče, jaz dobro poznam mo-

jo dolžnost. Pred vašim za-
konskim sinom se moram brez 
odlašanja umakniti . N a j pri-
de on na moje mesto. Rad mu 
prepustim vse, kar imam." 

Star i gospod pri teh hvale-
vrednih besedah ni mogel ohra-
niti miru, katerega je sam pri-
poročal sinu v začetku pogo-
vora. Njegov obraz je postal 
modro-rdeč. Še nikdar ni s ta-
ko silo udaril ob mizo, in iz ust 
so začele bruhat i kletve, ka-
koršnj ih ni znal niti s tar ka-
valerijski častnik. 

"In jaz ti rečem, gospod, da 
se san je tvojega ž iv l jenja nik-
dar ne bodo uresničile. Ne, 
n ikdar! N a j se zgodi kar ho-
če, obl jubl jam, da mora vse 
skupa j ostati tako, kot je bilo 
doslej. To je moja že l ja ! Ti 
sL vikomt de Commarin, in vi-
komt de Commarin ostaneš, če-
tudi sam sebi nasprotuješ . 
Svoj naslov ohraniš do smrti , 
ali pa vsaj do moje smrti ." 

"Toda, gospod," začne Al-
bert boječe. 

"Kot vidim rad prek in jaš 
mejo besedo, dočim jaz govo-
rim, gospod," vzklikne grof. 
"Že vem, k a j misliš povedati. 
Govoril boš o uporni krivici, o 
nesramnem ropu. Priznam, in 
žal mi je, bolj kot more tebi 
biti k d a j žal. Misliš, da je to 
prvič, ko se kesam radi svoje 
mladinske razposajenost i? Nad 
dvajse t let, gospod, sem obža-
loval mojega pravega sina, in 
nad dvajset let sem prekl in ja l 
zlobo, katere žrtev je postal. 
Pa vendar sem znal molčati, 
skrivati žalost in kes, ki je na-
polnjeval moje blazine s t r -
n j em. In ti želiš z enim samim 
korakom podreti vse to moje 
dolgoletno t r p l j e n j e ! Ne, nik-
dar ne dovolim tega!" 

Grof je čital odgovor na ust-
nih svojega sina, toda mu ni 
pustil odgovoriti. 

"Nobenega pota ni iz te ka-
tas t rofe ," n a d a l j u j e grof. "Ali 
n a j te j u t r i zavržem in pred-
stavim tega Noela, rekoč: 
'Oprostite, toda mala napaka 
se je naredila. Poznal nisem 
lastnega sina.' Potem pa pri-
de zadeva pred sodnijo. No, če 
bi bilo naše ime Benoit, Du-
rand ali Bernard, kdo bi se 
brigal za to ; toda kadar te 
kličejo de Commarina, magari 
za en sam dan, mora obdržati 
to ime skozi vse življenje. Pra-
vica ni enaka v vsakem slu-
ča ju , ka j t i vsi n imajo enakih 
dolžnosti. V našem položaju 
so napake neoprostljive. Po-
gum tore j in izkaži se vredne-
ga imena, ki ga nosiš. Nevihta 
se zbira nad teboj ; pojdi ji 
naravnost nasproti ." 

De Commarin je postal ved-
no bolj razdražen, zlasti še, 
ker je bil Albert tako t rdno 
odločen izvršiti svoj načrt . 
Grof je spoznal, da nobena 
stvar ne more omaja t i sina. 

" K a j je tvoj odgovor?" vpra-
ša oče. 

"Zdi se mi, gospod, da ne 
razumete vseh nevarnosti, ka-
terim sem izpostavljen. Težko 
je premagat i revolto, ki se po-
javi v vesti človeka." 

"Ha, res !" ga prekine grof. 

Velikonočna darila 
v DENARJU 

se pošljejo na vse dele sheta 
Za veliko noč se spomnite sorodni-
kov in prijateljev v tujezemskih de-
želah s pošiljko darila v denarju. 

Poslužite se pripomočkov The Cleve-
land Trust Company tujezemskega 
bančnega oddelka, da si zagotovite 
varno in, hitro pošiljatev vaših daril. 

Za popolne podrobnosti se po-
svetujte v v a j bližnje m uradu te banke 

Člani Federa l Depos i t I n s u r a n c e Corpora t ion 

ŠIVALNI 
STROJI 

Čisto prenovljeni s 5 letno 
garanci jo. Vsak s t ro j je 
kompletno prenovljen ter 
izgleda in dela kot nov. No-
vi motor j i (air cooled mo-
tor) ter novi deli, k j e r po-
trebni. Kupite si ta šivalni 
s t ro j danes, in imeli boste 
veliko veselje pri šivanju. 

Ako ne morete prit i v trgo-
vino, te le foni ra j te ENdicott 
2252 in pošljemo vam en ši-
valni s t ro j . 

POSEBNO! Prenovljeni SINGER 
šivalni stroji vseh modelov. J a -
ko pcceni. Vsak s t roj poprav-
ljen pri vas dema za 50c. Tele-
foniraj te ENdicott 2252. Mi 
imamo vse dele in potrebščine 
za vse vrste šivalne stroje. $8.00'takoj, ostalo na mesec, 

KREMZAR FURNITURE 
6806 St. Clair Ave ENdicott 2252 Globoko potrti naznaft jamo vsem sorodnikom, pri jatel jem 

in znancem žalostno vest, da je dne 11. februar ja 1938 izdihnila 
svojo blago dušo naša preljubljena in nikdar pozabljena soproga 
in mati 

OGLEJTE SI NAŠO POPOLNO ZALOGO NOVIH ELEKTRIČNIH 
ŠIVALNIH STROJEV. CENA OD $34.50 DO $165.00. 

JohannaStrumbel 
ROJENA HROVAT 

po domače Pišmova. Po tri mesečni bolezni in previdena s sve-
timi zakramenti je za vedno zaspala v starosti 55 let. Dsma je 
bila iz vasi Dvor pri Žužemberku. 

K večnemu počitku smo jo položili dne 15. februar ja 1938 
na Calvary pokopališče. 

V dolžnost si štejemo se prisrčno lepo zahvaliti Rev. Mati ja 
Jagru za spremstvo iz hiše žalosti v cerkev in na pokopališče 
in za opravljene cerkvene pogrebne obrede in za lepo zbran to-
lažilni govor v cerkvi. 

Iskrena hvala vsem, ki so jo obiskovali v bolezni in vsem, 
ki so nam bili v pomoč in tolažbo ob času bridke žalosti. Ravno 
tako lepa hvala vsem, ki so jo prišli pokropit, vsem, ki so čuli 
in molili ob krsti pokojne ter se udeležili pogreba. 

Posebno lepa hvala sorodnikom, ki so prišli sem iz daljne 
Pueblo, Colorado, in se udeležili pogreba. . 

Obenem tudi iskrena hvala St. Vitus Cadets, št. 25 SŽZ, ki 
so stale na straži. Kakor tudi lepa hvala vsem članicam po-
družnice št. 25 SŽZ in društva sv. Marije Magdalene, št. 162 
KSKJ, ki so se udeležile skupne molitve ter jo spremile k več-
nemu počitku. 

Najprisrčnejšo zahvalo n a j prejmejo vsi, ki so položili kras-
ne vence ob krsti v blag spomin pokojni, ravno tako tudi lepa 
hvala vsem, ki so darovali za svete maše, kakor tudi lepa hvala 
vsem onim, ki so dali svoje avtomobile brezplačno na razpolago 
pri pogrebu. 

Nadalje prisrčna hvala pogrebnemu zavodu Anton Grdina in 
Sinovi za vso prijazna postrežbo in za izvrstno vodstvo pogreba. 

Tebi, prel jubljena in nikdar pozabljena soproga in skrbna 
mati, pa v globoki žalosti želimo, da se sedaj veseliš v nebeški 
slavi ter počivaš mirno v zasluženem počitku. Večna luč n a j Ti 
sveti in n a j Ti bo lahka ameriška zemlja. 

Žalujoči ostali: 
Frank Stnimbel, soprog; 

Frank, Joseph, Edward, sinovi; 
Jennie, Josephine, hčeri; 

Jennie, sinaha. 
Zapušča tuka j tudi žalujočo sestro Caroline Smrekar, 

v stari domovini pa mater. 
Cleveland, Ohio, 11. marca 1938. 

V SPOMIN NA GOMILO 
prerano umrlega in nepozabnega sina 

EUGENA 
ki jc umrl 11. marca, leta 1910. 

Davno se Tvoja je pot že končala, 
odhitel srečno n a večni si dom, 
a slika na Tebe je v srcu ostala, 
pozabila Tebe nikoli ne bom. 

Tvoja mati, 

ELIZABETA KAMIN GREGORICH 

Euclid, Ohio, 11. marca 1938. 

• Prihranili si boste kesanje in de-
nar . čs si zapomnite to; Nekatere ie-
denice morda prihrani jo penije na 
en način, pa potrošijo dolarje dru-
gače. Zakaj bi tvegali? Frigidaire 

vam da DOKAZ za 
' ~ vsa 4 n ranen ja pred 

vašimi cimi, pred-
LOW AS \ no kupite. Oglejte 

A si Frigidaire n a j -
• š *g Q I prej in hrani te! 

NOVI TIH 
METER-MISER 

Rabi tako malo e-
lektrike. Skoro sliši 
se ga ne. Najeno-
stavnejši m e h a n i -
zem, ki je bil še 
delan. Pridite, vidi-
te in slišite DO-
KAZ! 

V L O G E v tej posojilnici 
yglSSg^ zavarovane do 

$5000 po Federal 
/'«£/ o) vom \ ^ F 

Savings & Loan 
If llEMIIflM*)! Insurance Corpn-

ration,, Washing-
VKSV1'®00' , ' _ 
X g i f g g ^ ton, D. C. 

Sprejemamo osebne In društ-
vene vloge 

Plačane obresti po 3% 
St. Clair Savings & Loan Co. 
6235 St. Clair Ave. HEnd. 5670 

Novi "dvojno-lahek" 
QUICKTUBE 

1. Spusti kose ledu 
takoj — prihrani 
20% več ledu. 

2. Pladenj se spusti 
a dotikom prsta. 

KEnmore 1282 15704 Waterloo Rd. 

TtltllllllllllllHmtMIIIIIH! •MM,M,,..n.,,tmmtmtMtmtmtmžmmmmm«»«^ 

v nedeljo i3. marca ob treh popoldne i 
v Društvenem domu na Recher Ave. 1 

Vstopnina k igri 35c, zvečer 25c GODBA B R A T J E 

DRAMSKO DRUŠTVO "NAŠA ZVEZDA" 
vprizori igro v treh de jan j ih "KADAR SE UTRGA OBLAK" 

NAZNANILO IN ZAHVALA 

MANDEL HARDWARE 
ODPRTO ZVEČER 

C h e 
Cleveland 

trust Company 

D O K L E R J I H J E K A J 

W H I T E 
$ 3 9 . 5 0 

njegovo srečo, ka j t i gotovo ga 
ljubi. Ali mi moreš garant i ra-
ti, da Noel že ni vprašal Clau-

j 

dine, če mu bo pomagala? Ona 
s t anu je v Bougivalu. 

(Dalje prihodnjič.) 
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